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STAATSRAAD VAN ZYNE MAJESTEEP 
DEN KONING VAN HOLLAND, 
C0B^MiS§^RliSÜ6fiNERAAL 
5/ ÓÈR l^bfïEËLEN, 
enz. enz. enz. 



Hoogwelgeboren Heer! 

VoorzeKer zoude het waardiger geweest 
2»yn^ U Hoogwelgeboren een 'oorfpronglyk 
dan wel een yerteafii S>cf*e^lftuk optedragen ; 
edoch , gelieve UHwgeb. hetzelve eerder als 
eei^ ^VKerk ,^ flpcht^ia «OTie ledige uuren , ten 
vöordeele^van' (ten fchouwburg, verricht, 
dan wel als een wezentlyk letterkundig voort- 
brengfel té beföhoüwen', zo vind üHwgeb. 
ongetwyffeld , in deze vertaling , de behoor- 

lyke 
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ilyfcé vetlibhiytaiig^ vfio^j fae*; .oppervlakkige. j 
^ftt ; 4aa^ y- op 5SidizelyielJ>efchou|?rd , xnogtl^ 
gelegen leggeaJ UHls^geb. , thans aan het hoo^ 
van het tooneelwezen geplaatst , kan een 
dusdanig vóortbrengfel niet geheel én al 
onverfchillig wezen j het weinige voortreflyke ^ 
dat 'er tegenswoordig voor het tooneel' ver^ 
vaarcjigd -^ word , het onderhoudende echter i 
in dusdanige tooneelltukken , gepaard met het 
belang, dlë^dëi:elvé b^r dein gunstigen aan- 
fchouwer wéten te Verwekken, en dus 
liet zipk^e'\voor4e^lj deu^fchouwburg vaak 
daardoor verfchaft, zyn my, ten dien op- 
zichten, de zekerste waarborgen. 

Vergun my derhalven , dit tooneelfpel ü, 

Hoogwelgeboren op te mogen dragen. 

Mogte eene gunstige en verëerende aanne- 
ming van myne opdragt , by de uitgave en 
vertooning van dit ftuk , . den. veelvuldigen 
byval des aanfchouwers , vergezellen, en 

te- 
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t^éikê itn ficiièuWimi'g tot ifwrééd ftrekk^i! 
il^ isslil & tnytiégèri£Lgepo^gefiwé%^UuLgdV 
^ niyne moéité^ méér ^n bekxmd kcltt^Ei. 

j^pflijtvan^ tevens,, HoogweJ^eboreii ^pefjl 
d^.Qprechtp betuigiiijg der eerbie^i en achting ^ 
'W9,stv^iedJ^ ik my nóeme, , , , » 

^ '^ " Hoogwelgeboren tiéjsrr) 

, \,^ ^. . UW 4ïpOGWEL^EBf>RENS ^ j , 
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'- ' VAN DEN ' * ^ ■' -r 

• PR A Pr S« H E N A ü TH EUR. 

^ X/«/ t^ml/ètk fj vJ^ne g^kmu ytrf€hul4i$d aan 
^^^fii hiH0riféé^:^vtrieiiefint: ^ da4élt :s^nigalf 
,» mti^t in 4$ hiU^U y^iirkmnf, imdiiiaér viOJ>^l.VB 
9%.^%h00ld, in h%m^eu>ünHhan'tierfiehedt^fimaar 
„ de ge^ifigm s^« i* km mt é^eln Üf^f trekkm €n 
„ alle de voorvallen welka uit die gevolgen voortvloeijen , 

„ die ik veronderpel gegrond te wezen ^ zyn vinding. 

„ SéMOMisLAs, en deszelfs zoon MiësKo, hebben 
„ in de tiende eeuw in Folen geregeerd; daar ondertus^ 
„ fchen de daad, hun betreffende, en de omfiandigheden 
„ waarmede ik dezelve doe vergezeld gaan ^ hoogst zon^ 
„ derling zyn, heb, ik het zeer voegelyk gevonden het 
„ tydperk daarvan te verfchuiven tot in den tyd , toen 
'„ de Poolfche volke^ niet anders bekend waren, dan 

„ onder den naam van Sarmaten , V^« Slaven, enz. 

„ Mleenlyk heb ik de beide namen van séMOMisLAs 
u ^n Mies K o behouden. 

..fTat 
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5, H^at betreft de fieden^ van welke wordt gefproken % 
„ dew^l zyy federt den gemelden tjd^ onder andere na* 
„ men hadden kunnen beftaan , heb ik haar die genen 
„ laten behouden ^ welke zy nog heden dragen ^ aange* 
„ zien Vr geen te-- groote affan^^ wat in de amwyidng 
„ van de plaats des tooneels: het is^ zo men wil^ eene 
„ vertaling in *t FTznschvan de oud€ namen, welke by 
„ niemand bekend zouden geweest zyn. In den gekozen 
99 tyd , tn federt fot op uië$Ki^ ,; jyap wfen • himr']t geval 
„ is 5 werden in Polen de valfche goden nog aangebeden ; 
„ want diezelfde Mië&Kb'y^M éf*^effie die het Chris* 
„ tendom omhelsde — Hy fin zyne voorzaten droegen al» 
,, leenlykdentytelvanhertog^ dan) daar zy^ ten fim^^ 
„ zo veel ge%ags^fjUtoefenden als^ de koningen ü^elièism 
99 opgevolgd zyn^ heb ik verkozen hün eenen tytel tège^ 
•„ ven 9 beter 'gefchiktj om den vaaren grond van^ gèiagt 
^„ nit te drukken 9 met welk zy bekleed witren."^ . 
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I; ;& t t 1 L E G I E. 

IIbT DEPARTEMffiNtML BESTUUR VAN HOLLAND* 
dbeiite-weeten: Alro ons te keonen is gegeeveq by Comtnis* 
fitffefen ^n den Stads ^Schouwburg te Amf^eldam: 
v^t der SapplSmtenPredefesieuren, de Regenten van het 
Wees^ «B Oode Mannenhu^is der Stad Amfteldam, mitsgaders 
Régemcn vanc den'èveni^eiaeldea Schouwburg, op den iden vair 
NeN^fDber» 1787* vanüun Bd. Groot Mog éa Staaten van Holland 
en Westvrieslaud , voor den tyd van yyftien achter een volgende 
jüren hadden geöbtineerd prolongatie van Oölroy» pm de Wét^ 
k^y^ die ten dienste van het Tooneel reeds waren gcdtukt, en 
vfitt tyd tot lyd njocb vetdcr io het licht gebragt en ten Tooneele 
gevoerd zouden worden , alleen te mogen drukken , doen druk" 
ken , uicgeeven en ver^oopen » en dewyl de Supplianten de voorst* 
Weiken, zoo vaa Txtmr als Blyfpellen , Kluchten, als anderszins, 
die reeds gedrukt en ten Tooneele gevoerd waren, oFin het toe^i' 
komende gedrukt en ceti Tooneele gevoerd zouden mogen wor» 
denjK'gaxrne alleen, gelyk voorheen, zouden blyven drukken* 
doeii drukken, ultgeeven en verkoopen, ren einde dezelven, 
d06r het nadinkken van anderen ^ bunnen juister, zoo in Taal- als 
SfeU&önst, niet mogcen verliezen, en de tyd der Prolongatie van 
kct'vaorfc^reven Oéboy was geëxpireerd,^ en de Supplianten hec 
Wivê^ gaarne weder zagen geprolongeerd : 
- Zoo keerden ée Supplianten zich tot deeze Vergadering, eerbie* 
diglyk ^^rsoekende , dat het ,ons behaagen mogte , de Supplianten 
4eg voor den tyd van vyftien eerstkomende jaaren, te Oébroü 
j^eren, om,!gedaurende dien tyd> voorsz. Werken alleen te mo- 
ceh drakkén, doen drukken, uitgeeven en verkoopen, met ver* 
»od tan allen en eeniegelyk» oi|i de voorsz. Werken tn het ge- 
ked of ten deeie te^rukkeh, tedoen drukkeq, te verhandelen 
of te verkoopen, <«ffte elders nagedrukt binnen deeze Landen te 
bfgngern, oictegeevenof^e te verhandelen ^s op de verbeurte van 
éft 'dezelven, en zodanig boete tegen de övemeedcrs, als 
deeze Vergadering, naar* hme wysheid zoude gelieven te ibitu- 
tÊt&ïi'Jtn hkt van te verleenen nader Oftroy in forma. 
'5 800)151 '•tr, ditfHwy de zaake en het verzoek voorsz. overge* 
nerkt^kebbendev-ende genegen wezende ten verzoeke van 'de 
Supplianten, uit onze ceclpce Weetenfchap , byzondere Mdgt en 
Auilbrit^, dezeivfeaSuppIjanten geconfenceerd , geaccordeerd en 
geodroyeerd hebben , confenteeren , accofdeeren en <^royeerét| 
BOftlicdeB ë? deézeiu d^t^zy» ge^uurende den tyd van vyfiieo 
sitst acbt6iefiiv(rigende^ jftgren, de v(mut Werken . m dieir voe« 
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gen als zulks by. de Supplianten ff verzoobf en bl«r Toren ultge^ 
drukt (laat, binnen den voorsz. Lande vart Holland alteen zullen 
mogen drukken ) doen drukken, uitgeeven ^nde verkoopen, ver- 
biedende daarom alleende een iesclyketf, de voorsz* Werken io 
het geheel of t&n deele -te druH)ken,^-naar^^druk](eD, ^ doen 
naair drukken oP tk verkoopeo^ ofc^ eldefs' nag^ruktjbinnei| 
denzeiven Lande van Hoiland te brengen, uiètegeeven ofte ver- 
l^oopen , op verbeurte van alle de naarsedrukre , ingebragte o^^ 
verkochte Bxesiplaaren, ende een tt<Artè vadü dri« ' 4uiz6n<t Gtl<^ 
dens daar en boven (e verbeuren, tt applioeefen een derdr pM. 
voor den Officier, die de Calange doen aal^ 'een defde pan^qor^ 
de Armen der plaatfe, waar tiet Cafus voonrailen zal, etid«^ liec 
rje^eercnde derde part voor de 8uppHtnfeD« ende dit telkeof 
'ezelve 2tttleii worden aditerliaald: »Hca in 
Wy de SilpptJamen net deezen OnMn Oo« 
gratificeeretij tot verhoeding van bifni» 
rukken vftn dt voorst. Werken , daatdoot 
laan, den hinebouden'iran dien ie aotheck 
;eren, veel min deselven^ onder oniepiM^ 
ge, eenig neef der credit, saiiziefl» of xe^ 
>n , maar de Supplianten in cas daarinne ietfl 
influëren, alle het selve tot kuone» \uw 
;etT te verantwoorde», tot dtea .eindt ^ 
ie, dat, byaldien rf dezen obzen 0^oy« 

,^_ en zullen willen 'flelJen, daaiva» geeB% 

geabbrevi eerde of gecontrabeerde mencie zullen mc^ti foaken» 

neen , maar gehouden weezen , hetzelve O^bFoytift 't gctittl ^eu loi^ 

4)er eenige omisfle, d^r voor te drukken, of te doen dcuklBeo^ 

en d9t zy gehouden zullen zyn, een £Ketnplaar y»a de yoQtfkk 

Werken, op groot papier, gebonden «nwel geeonditioDeflfd^ 19 

brengen fn eJe Bibliotbee* van de Uüivtrficeic Ie Leyden y llhi- 

neu den cyd van zesweeken , Mdac tf Supplianten de voorfx. WelK 

't te gee ven, op een boete vtn se» 

Aer vooffz. ze» Weekeo^ fagr 4tf 

behoeve van de Ne4»dB^cbt 

e SupptUMeQ'Woonen , en vooflj 

ileekev te tfyn v»ki feet eff^A .ya«i 

DtppHifltèff, folioofl hf het inguRi. 

geleve^' hebbeiHfte.aas de (TffOffiit' 

re ty |ediitir«nde deit tyd v$a ^ 

7 vAfkM ïmtérMuvt toet et»^ 

eringeo^ Vertndenft^m^ C^nfiikt 

, of ook ie eoii andèc^fomett» ^ 

andere ExémpIaafenvftadeBelwii 

voreu ie fturagen in de voorte 

t3rd»enap^«Ke^ècteti eft pee«aU^ 

deexen Onzen COnfeite t» CH^ 

MlOMWttrkuiiti! vwralloo orat 

ee- 
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eeiien iegetyken» dk^ bet ungatn mig, óui^ ^ SoppUanteii 
vun deii inboiiée v«n deevén doen Imen cfide gcdoegeil, rus- 
telyk, vredelyk en volkomentlyk genieten ende gebruiken, ces* 
fcereid^ sUe b«iet tec contrarie. 

Oegeeven in den tiaage, onder 0n2en ^ooten Regele bier aan 
és^ hM^a» op^deit «agepden van Noveinber» In *c jmuT/Omec 
Heeren ende Zalign^icersy duizend a^t bonderd en iwee* 

Het Departcmentfi) Beflmir nm HiHland; 
*v .. \ \ Sb. P. VAK 9WIND£N^ «t- . 

T«t OftfcMinantie van 't zelve» 



l^l^^flpnd,^,^^ • • ; 

Aan de Supplianten zyn, nevens dit OAroy, ter band gefield 
^ Sscma' Attl&«itioqvd« ItefolMett van^ ile SoratenAwn Hdltaad^ 
van den a8« Juny, 1715. en 30. Apttt lyzHfU» eiade orazicb daar* 
te regoleeren.'. 



COMMISSARISSEN VAN DEN KONlNKLYKElM 
HOLLANDSCriEN SCHOUWBURG, hebben, itt 
iurine vooirfz. qualiieit, bet Recbi der bo'venrtaande 
Privilegie, alleen voor dèn tegen woord igen druk 
van DEN DÓO^LÜCHTfcEN BLINDEN, 
Tooneelfpel^ vergund aan ^BRiftAul mari« 

JbÊfteUbm^ den 12* Fêhruary^ léo/. 



Geen exemplaren zullen voor echt gebonden wor- 
den , dan die door den Secretaris «dia den iCudnki^ken 
HoUand£€ki^ S^^0aS^i[f o^deitoiekeiu} zys« ^ 
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F ER S O O N E N. 

SÉMOMISLAS, koning v^n Sannatietf: kj ithoog-bejaard. 
jLUMONDj een blind jongeling; onder dien naam ofge^ 

voed 9 door den ouden foldaat Oherio. 
EX'VINA, dochter yan Oberto. 
MlBS&O, een jong prins ^ die geloofd wordt de zoom 

van Sémomifl^ te zjn. 
KODOLVH9 groot-caitellan y<af« Sandomir , en neef 
van SémomifiaSé 

LIDA, groot 'hertogin van lAihtMtvt ^ verloofd aan 
MiëskOt en van Rodolph bemind^ 

aBE RT o, een oud foldaat y die, den blinden Edmnd 
opgevoed herft. 

STAROW»^ vertrouweling van Rodolph» 

j^iTi SKY 9 Jlalmeester van Miësko* 

KAL 10 , een bejaard officier van V hof van Sémomijlas. 

|klOVl«INO» een eenvouwdige boer ^ ^ebuur van Oberto^ 
en verliefd op desze^s dochter. 

Z i^ T G E N D E JSr^ 

f ..... ■ i . > . . j 

EEN OPEERPRIESTEH. 

PRIESTERS. 

OFFICIERS. 

WACHTEN. 

DORPELINGEN. 

HOFDAMES en PAGES van de hertoginnen '^ 

f- 

EDELEN ^« VOLKf . ., . , ^^* 

Foor het eerfte bedryf $1 het tooneel-M èhi iorp^ 

naby Warfchau, eH voor het tweede iU 

derde in Warrchau zelf. 
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, , DE 

DOORLUCHTIGE BLINDE, 

T O ON E E L S F E U 
EERSTE BEDRYF. 

Het tooneel verbeeldt eene plaats op de hoeve van Oherto ; 
dezelve is echter van achteren niet gefloten , ni^ch door 
eerC nmur^ noch door eene hegge ^ zo dat het gezicht 
onbepaald is: ter rechterzyde is de ingang van het 
huis; ter linker ziet men een wagenhuis^ met gebla-^ 
derte omtogen, en f van achteren ^ aan een ander 
gebofiW van de hofve grenzende i aan gene zyde van 
de plaats ftroomt eene kleine rivier , over welke eene 
boerfche brug ligt , en die in een^ zeer vervallen {laat 
is: verder 9 ziet men het land; op een v en ft er ^ naby 
den ingang van het huis^ ft aan eenige potten met 
bloemen 9 en onder het venfter ziet men een" 'houten 
, bank: ter linkerzyde van het wagenhuis zyn eenige 
ftoelen en een tafel geplaatst. 

EERSTE TOONEEL. 

£LVINa: zy komt uit het huis 9 met eeiC bloemengieter 
in de hand 9 dien zy op den grond zet: voorts 
5 gaat zy de bloemen , op het venfter geplaatst^ 

bezigtigen. Zy neemt één der potten weg.^ 
iUliedaar bloemtjes» welke beginnen te verflensfen; 

A haas- 
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a DE DOORLUCHTIGE BLINDE, 

hrïft&ten wy >ni6 ' i)ni ,* ie^vr|f }ih^^ 'M|^t(Jei R4f i^dj (e| 
n'üg niet is, dezen, die nog eerst versch ontloken zyn, 
in. derzetver plants te zetten. (A^w dtgte by haar haalt 
zy ^erC pot anjeUeretty dim ^ ia^dL^laats van den 
nrggerwmrnetj pof zet.^ ' ó , Wat zyn die anjeliertjes 
fch(X)n ï Heiaa^! Edmond zaf' de«elve niet ^tunIten 
zien; m^ar ecbier znl hy hunnen geur geateteu. (^^ 
be iet de potten.^ Wanneer hy^ m^t den- dageraad, zyn 
ve.iiler opent; wrnqeer hy, des^ avonds, of» deze 
b;n^k rust, znl de geur van t^Q i^ifuwe bloem h^m 
terllond doen befeOfen, dat zyue Elviaa zich omtrent 
hem heeft bezig gehoucten^ 

TWEEDE T O O N E E L. 

MOüLiNo; ELVÏNA, die voortgaat met hare 
bloemen te begieten. 

^ »fai7ï*IN0, /«r linker T^de inkomende. 

irXa! ^ieda^ir ofts mipoije buufmet5)e! ze is allee»; sa 
ik haar, durfde zeggen wat hier op, dit hart leWt... 
Maar aleer hnsr t.e vervvyten 't gee^j zy verdient^, zal 
ik haar een aardig komplement maken, by maniere van 
vó6rbereiding lot het geen ik haar wit zegg^. i^l^ 
maakt eenige ayerechtfche biti gingen ^ welke door Elvina 
niet bemerkt worden.^ Goeden dag, jufvroüw Elvina! 
• ELVINA, ziek omkerende, • ^ 

Ha! zyt gy 't, Moulino?- • . ' . . * 

. MOÜ* 
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/T o o N E S L a^ S Li,: j 

MOüLINO^ fi^t lÊtrlegenheid. 
Jufvrouw! datzyn blo^njetjei^ di^.» jM^^aer; die 

E L V I N A , glimplagchende. 
Welnu! die bloem tj^$,,*? 

MDÜLINO. ' 

ik «èg dflt die bloöinetjes, éngy^.. gy jsyt wel.»^ 
(7>r 2yrf«?.) Ik kom, voor den drotnmel^ ni^t 009 
»t ei^d! : 

BhVliiAy iageiffffjf, . 

Maar ik wacht, Moulino ! . . . . .. 

MOüLINO. 

Ik weet het al: die bloemetjes zyti mooi^ tn^lk z^g% 
dat, als, men u zamen by eikender ziet, men wel kan 
«eggen..,, ten overvloede: ho^ vj^ gyjii jiufwouw 

Elvina? . / M !'!i.jr- ,: -.. 

SLVIN A« ,.• ..'•/ v/j '1 

Zeer wel, buurman! — Maar weet fy wel dat u# 
kompliment zeer lief is? 

MOULINO. ' 

yoor den drommiti, jufvrouw I ik heb de wöorde^ 
tntt m myn* mond , zo als gy , jufvrouw^ dte zo h^e^el 
lang op*t fchool van die groote mevrouw, te ^^r/^Aö^j 
gelegen hebt, die hier digte by een kasteel liad; itiaar 
dat 's 't zelfde, ais .*x hart... wat dar b«ir*ft... Ik 

2£g» Il buurmiin Oberto ni^t t'hois? 

■ ^ . 

A 2 El- 
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4 DE DOORLUCHTIGE BLINDE, 

ELVINA. 

Myn vado-? — neeti; by is reecfc vóór den dag naar 
zyn hooibouw gegaan > in hec veld, naby het kleine 
bosch, 

MOÜLINO. 

ó Ja! dat is ook waar; ik heb hem, van verre, aan 
't hoofd ven z3rn maaijers gezien; hy hadt, by myn 
ziel! den ftap van een' generaal van de armee ; waar- 
achtig! men kan wel zien dat die meesier Oberto, lan» 
gen ty d , foldaat geweest is. £n uw blinde , is die nog 
niet wakker? J 

ELVINA. 

Hy isf met myn' vader gegaan. 

MOULINQ. 

Goed! maar zeg my wat hy daar is gaan doen? De 
arme jongen! In 't midden van het veld, of. in hét 
diepste van een' donkeren kei4eF , is, geloof ik, voor 
iüem liet eveneens» 

ELVINA. 

Gy bedriegt u , Moulino I offchoon zyne oogen niet 
getroffen wotdén door den glans van een' fchoooen 
dag, ontvangen zyne andere zintuigen, niet te mindeire 
^angenaaniheid , de zagte (Ireelingen van de eerste 
ftralen dei: zon en van de eerste morgenlucht, welke 
londom hem zweeft: op dat oogenblik aan den kanc 
van het veld gezeten, op hetwelk myn vader, mee 
3jne arbeiders, werkt, ziet hy hen wel niet» maar 
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"hy hoort hen ; hunne zangen,, en vrolyke gefprekkea 
verheugen zyn hart, en myn waarde Ëdmpnd i«^ 
gelukkig. 

MOULINO. 

Ik geloof wel dat hy gelukkig is, omdat hy uw. 
Edmond is« Duivdsch! moet men d^c ziejai 

ELVINA. 

Vergramt u zulks? 

I^OÜLINO. 
Denkt gy dat ik 'er u voor zou moeten bedanken? -^ 
Maar kom , laat ons redelyk praten, jufvrouw Elvfnal - 
Aangaande 'wat lïuk zyn myn vader en de uwe^ a!' 
voor langen tyd, overeengekomen? — Toen Oberto* 
zich hier heeft komen nederzetten; toen hy deze hoeve, 
naast de onze* gekocht heeft,, waart gydrie jaren oüd,' 
ïk vier ; en toen kon uw Edmond nog niet alleen lopen : 
"^elnu! zeide vader Moulino en vader Oberto toen iiiet 
tegen malkanderen, als zy. ons zamen zagen loeien : 
„ Kyk , wat drommelfche lieve kihdèren ! wy moete» 
„ 'er op zyn* tyd een mooi hüwlyk van maken: wat 
,,/iégt gy 'er van, buurman Oberto?*^ — „ Wel, 
„ Waarlyk vader Moulino! daar zal ik me niet tegen 
^p verz^tteji." - En daarop flpegen ze de, handjen-in 
njalkanderen, — • Ziedaar, wat zegt. gy, jufvrouw! is. 
dat niet een gefloten huwlyk? 

ELVIRA. ,. , . 

Zeer goed; maar dan verönder(lel(Je men,; zonder, 
Aa twyf- 
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t#y^el/ia;l Hm gefloteti huwlyk , ook óns goidó^iadtuy 
hél mym 2b "w&l üïs *t uwe zoude wegdragen! 

MOüLlNO. 

Zie daar *t juist, Waaföti^ ik *er ook altoos (laat 
op gettlaaki h^b*; Gy hebt mls&hieii niét vergeten 
al wat 'el*, Vatt 'dien tyd öf, tusfchen u «o toy g*ei 
beurd is? 

ELVINA. 

* Wel , lieve hemel l wat is 'er dan gebeurd ? 

f MOl^LINÓ. 

/. Vrflagjt gy wa^ 'er gebeurd is? — Wie is 't die u de^ 
mo9ift« liedjes geleerd heeft? wie gaf u, op allo 
'£epstdageü«,,4e_.groptfte ruikers? wie zag men aliyd, 
a^fl uwe zy',. als men in den maanenfchyn in 'i rond, 
4anste?.,. Wat -'er gebeurd is! — En b^ 't blinde- 
«i^nijesj^ fpelep,?.wiq greep u telkens, en veinsde van 
't Ui^t te raadei)^j^ergens anders om, dan om .u. zo. 
yqel te» fanger ;t^, kunnen houden?, ..Welnu! — 
Scigryp wat 'er gi^l?fiur4 is? . 

: , . • ".V ;.' 'Ei. VIN A. 

'^fer kan niot zien, , goede Moulino! wat dat alles 

MOULINO. ' 

'Dat bèwyst. .. dat zóu alles bewyzën, Tufvi^ötiwi" 
zo 'gy nog dié ielf^dc vriendfciiap Voor my had J miat 
neen , gy houdt maar vaü Ëd'mohd, ó'ih blihdémaöttetjte 
te fpelenj en dat 's heel eéniöuwdig; want dan is 't 
5t^cl iyü^bèurt^ ' ' ' ' '^ ' ^ '""" •'-^' 

EL» 
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Zögt, Motóité! ik zal niet i^uMen dat gy ihet 
het ofi^ekik viin die^ «ttnen jongen fpot. 

Zo 5 dan hebt ^y liem wel van hartó lièf. 

Hy is, indedaad, ttiyo tva'j^^dlte vriend»; want niecs 
ter wacreld beiöto hy t^ zeer als my. 

MOULINO. 

Wöèrgaélods I Toé todar ^ jufvrouw Elvinö ! van «rger 
tot efgeir. 

ELVINA. 

Ik heb gezworen hem nióimer te zulten verlaten. 

MDLINÖ. 
EvénWel zalt gy eieniiiaotten trouwen? 

"•' ' "'Eïi-VINA* 

• Dat weet ik tilef^ iria^t zó iktfouw zal 't met Ed* 
tóond wezen ; waftt ik wirtnyn' eed tiiet breketi. 

< MOllLINb. 

Vööt deti dtilvel ! d«it '« te erg, datls'H Hoe! — 
gy tD^ een' blitMieman trotiWen ? — Denkt gy 'et Wéi 
om jufvrouw El viua? — Waarom z6 geda&ft ,'daar gy 
20 heel lief zyt? — .^iAlM wat ray zo ontzaglyk be- 
koWi'^als Ik iJi idhEie^ idie' oö^nj-d^t 4t)ondjd, die 
roo^mo^'kièbr; «dieP^btninkhêld; i^i.niftt 20 heei 
vefèï itfool» ;yoltf'l*ém-t€*ft>w^i? - / 

, • , ~ s _ '. . . ' * * - ;^ ..il 'ƒ ■ 

. -i A 4 ZL^ 
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ELVINA. 

Hoor, vriend! de mnn, welke in my niet anders 
zoude beminnen dan die hoedanigheden, zoude my 
niet lang beminnen. Edmond ^ec niet of ik fchoon , 
maar by weet dat ik deugdzaam ben; en dat dQik-> 
beeld llreelt my oneindig meer* 

MOULiNO. 

Maar men zegt, dat uw £dmond vader noch moeder 
heeft, engy gelooft dat meesier Oberto zal toeftaan 
dat gy trouwt, met een', ik weet niet wien; die ge- 
vonden is, ik ]veet niet waar, en die uit b^rmhartigT 
beid opgevoed is? 

ELVJNA. 

Myn vader heeft my niet gezegd wddrom , of hoe 
hy zich met Edmond belast heeft; maar 't is niet 
waar dat hy hem, gelyk gy denkt, uit barmhartigheid 
heeft opgevoed; want hy he^fc my dikwyls verhaald, 
dat wy voorheen zeer arm waren, en dat hy zyn voor? 
fpoed, en 't genoegelyk leven ^ 't welk wy thans lei- 
den , aan Edmond verpligt is : dus begrypt gy , Moulino , 
dat wy om meer dan ééne reden, dien bemionelykeu 
jongman lief hebben. • : 

MOULINO. 

Dat 's zeer wel; dat vind ik niei fcwaad: by my^ 
keel! ik heb dien armen jougen ook lief; zelfs jpp^i; 
ik bekennen dat hy mpgejyk Uever jonge»: Izqv 
wezen dan ik ben » als by duidelyk kon zf'en ; 

maar. 
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maar , voor den drommel 1 ï\i heb goede voeiea, 
goede oogen, en ik zeg altyd... 
ELVINA. 
Ha! Zie daar, myn' vader! QMen ziet Obertt^ op 
4e hrug^) 

DERDE T O O N É E L. 

DE VORIGEN, OBERTO; hy heeft eerC 

fy$ op zynen fckouder, dien hy^ hy '/ 

opkomen , nederzet. 

ELVINA, haar" vader te gemoet gaande. 
JnLoe, lieve vader ! 1 brengt gy Edmond niet mede 
terug? Zou nu, terwyl gy niet by hem zyt,.. 

OBERTO. 

Geene ongerustheid, Elvina ; ik heb hem by myne 
maaijers gelaten, 

MOULINO. ï 

Eom, kom, jufvrouw! als hy trek krygt om ge- 
heel alleen hier te komen, zal hy den weg wél vift- 
den, Ik^ heb hem fomtyd^ wel: eens nagegaan ; -maaf , 
zo ^ waar* «Is -Ik leef, wanneer men «iet hoe hy . om 
de fteenen weet heen te draaijen, de doorne heggen 
weet te myden, en zo heel knapjofi tóngs de fyff)oo- 
ren weet heen, te .toopen; kyk, by myn ziel! dan 
zh\x nieü ' zeggen , dat by/eem esog Wn: der'putftv van 
«yrf/ ftijk hid» .. . - s- o ^- ' - *' 

--1^0 A 5 OBER-» 
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'' OBERTO. 

Ha! goeden dog, vfiendl 

MOÜLlWt). 
- Güedén dïrg, buurman! gy zult mbgdylc wellcun- 
nen denken dat ik zo even met uwe dochter gektiord 
heb? , - . ,^ 

OBERTO. 

Geknord! ; . . , 

ELVINA. 

Ik! heb ik met u geknord? 

MOULINO. 

Niet! Neen; maar gy zult wed dat ik gelyk heb. 
Lttiiter eens, buurman!. ;• . • v f ; 

. : ELVINA4 ( } 

^ ó, Zwyg maar, Moulrno!... 

. rMOüLlN,0; . 

Neen, neen, jufvrouw! niet zwygen; ifc wil fprc- 
ken. Is 't niet waat, buurman! dat gy tegen myn' 
vadjeff geneigd hebt^ dat gy 'er.nlw kwaad om 2t)udt 
Avez^ ais ik rofet ^uwe docbtcr irouwd«, en dat mjn 
.v«d«r t^en u g^^^gd. heeft, dat hytegt hartejjk 
blyd*. zott w^feo;,;0lj uwe dochter tiiJy 'O^^wde?. - 

. Dac 's waw, njyn jongen! 

Ziedjmt! rHopn gy .'t^^^el, Jufvirouw Elvina? heb 
ik u niet gezegd dat het een geflote» hawlyk wa&f 

OBER- 
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IX 



o OBÊRTO. 

Tusfchen uw' vaderen my, ja; maar «isfdhcn myiie 
dochter en u, dac 's eene aDder6 zaak, en die gaac u 
aan : ais gy 't Jianieü ééns zyt , zull«n wy 't weldta 
mede wez^n. 

BLVINA* 

Na hoort gy 't, Motilino. 

MOULINO. 

Ja, ja', 'k hoor 't al te goed, jufvrronw! maar "c 
geen ik beg-e^r dat uw vader ook «al hooren, is 
dat gy nkmand lief hebt dan Edmond, en dat gy nooit 
iemand anders wil trouwen dan hem. 

OBERïO, gUmp!agchendi^ 

Na, ja; en gy gelooft dat? 

'^ iMOULINÖi 

Wat drommel? \ is maar al te tluhdelyk it zien! 

OBBRTO. . 
Htf? Ha! ^ 

' . MOÜLINO. 

' En dat Dog^ erger is, jufVrott# B!tiAi veitist niec^ 
rflès wat zy my cK^romtrent geiend heeft*.* ^ : ' 
tVsfl^h^ vettege^ . , - '; v; 

Ik^ ik'heb u ge%okeft4%. 

MOÜLINO. V 

Al genoeg, jufvrorfwl Meester Oberto, doe uw 
voordeel met het geen 'k u gezegd höfcu To« -m'éét- 

OBER- 
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o BERT o, hem kj de hand vattende^ 

i Vaarwel f Zonder haatdragendheid ? 

j : MOULINO 

Geheel niet» buurman! Maar, ja! van haatdragend--: 
heid gefproken! ik ftap 'er nog ^iet geheel van af, 
ziet gy. .• Hoor: wat zy 'er ook van zegge, zy 
heeft my lief gehad, uwe dochter; zo even heb ïk 
'er haar bewyzen van te binnen gebragt; wel nu, ik 
zal volhouden met haar lief te hebben: en ik zal 
baar zo lang en zo erg tormenteeren, dat zy my wel 
lief zal moeten hebben, (//y wil vertrekken.^ 

OBPRTO, 

Gy zult zeer wel doen, vriend!... Maar, ztg my 
eens: gy zyt nog niet naar ^^>/cA<?« vertrokken? uw 
vader heeft my gist^e;i gezegd, dat gy van daag 
eebige eetwaaren derivaards moest |)rengen. 

WOULINQ. 

Dat 's waar; maar 'er moest het een ent ander aan 
onzen wagen gemaakt . gorden ; de wagenmaker is 'er 
by., en kyz^rnpg wel e^n uur w^rk hebben. Apro- 
pos ^^ van /S^rA-i^/^ gefproken , gy zult weldoen als. 
gy de gefegenheiil w^arne^mt : '^ j^ voor den drom- 
mel, van daag, juist de tyd om naar de ^ad te ^a^n; 
van daag of nooit ! . . 

OBBRTO* 

En waarom? - 

MXXUr 
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MOULINO. 

Hoe! weet gy niet dat van daag in heel tVarfchau 
alles 't onderde boven zal leggen? Dat 'er feesten 
zullen wezen, violen, dansfen, maaltyden, wat weet 
ik het ? en dat alles op het huwlyk van prins Miêsko , 
den zoon van onzen koning Semomiflas, met de ptii^« 
fes Lida, groot- hertogin van Lithauen^ 't zal ysfelyk 
mooi wezen! ja, ja, gy moet in onzen wagen fneê 
gaan; jufvrouw £lvina zal hed maklyk Zitten; ^er 'ztl 
ook plaats genoeg voor Edmond wezen ; op myn eer, 
jufvrouw! ik weet toch wel dat gy geen plaifier zbudt 
hebben zonder hem. De goede jongen zal nooit zulk 
een feest bygewoond hebben, zó waar als ik leef niet! 
kostelyke kleéren, ulleminaties , en... 

OBBRTO. 

Gy hebt gelyk ; dat vooral zou voor Edmond zeer 
belangryk zyn. 

ELVINA. 

Wy bedanken u, vriend! zulke onftuimige verma- 
ken zyn ökt van onzen fmaak. 

MOULINO. 

Gy hebt mis : voor my ik mag 't geweld maken wel 
lyden; daarom zal ik ook degelyk myn' zweep doen 
klappen, als ik Warfchau indraaf; tot wederziens. ■ 
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ÈtVlNE, OBBRTa 
OBERTO, 



G, 



fy bemint dien knaap dan xA^X% ^Ivm? , 

: : . EL-VJNA. • ■ . 

Ik b^fnin hem als de medgeipel.vftn niyn$ j^Hgd* 
Vader, zie daar, allesl : t 

■ ' ' .. OBERTO. 

En dus zoude gy. hem niet will^ tropwen? 
ELVINA. . 
! -Ik hem trouwen? Ach, vader I m^ ^pu, %q \\i 
trouwde, zo ik. my van dit hui^ verwyderdc, myne 
plaats by Edmond bfikied(en? wie zou hem alle dagen 
'jgeteidenf wie^ buiten my» zonde hybeft^ndig^aan 
2yne zyde vinden , altoos genegen om.Jïf^ t^ boi?eï>» 
om hem te beklagen» om hem afleiding te bezorgen? 
* OBERTO. . 

Wel ik, voor den drx>mmeil dat zoude %k len nii^on 
hopen. 

- ; / ELcvrwA* - . • • :> 

Ach, vadertik weet dat gy hero> th uw' z<kw, 
bemint; «laar uwe daagiykfche bezighedenr... $ta my 
toe, vader, dat gy niet onafgebroken by hem kunt 
wezen; gy kunt die te gemoetkoming, die kiefche 
oplettenheid , dat dagelyksch herhaald zorgen, die 

be- 
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belan^elling van oogöiblilc tot oogenbrik, welke de' 
oacttur onze huneuxen ingeboezemd heefc, en voor 
on& wel eer vQjPmatcén dan pligt^ecrach tingen zyn ; d^c* 
alles, lieve vodec! knnc gy niet hebben; en weet gy* 
,Diei, dat hetzelve ondertusfchen lot het geluk va a 
Edmond behoort? hy heeft een eti ancjer, zyn leven 
lang , genoten , en zo ik wreed genoeg ware , óm 
hem éénmaal daarvan te beroven... QVeenende,^ ó, de 
ongelukkige t .. . hy zou:gewjsfelyk fierven, vadert 

OBERTO. 

Kom, koml.;. Wat drommel! gy maakt n^y daar 
aanmerkingen,.. {Z'jne oogen apegendè.'^ Ja, ja, gy 
hebt gelykj gy moei ora geen trouwen denken, terf 
minsten... Hoor, dochter! het geen Moulino zo even 
van uwe vrieiidfcha^p voor Edmond gezegd heeft; uwe 
verlegenheid* . . Zoude hy de waarheid geraaden hebban ^ 
myn kind; 

'RX.VltiKi neêrjiagtig. , 

De jaloufie alléén deed hem fpreken. 
OBERTO. 

Ja, maar hy heefi, misfchien, geen groot ©ngelylj 
4at by jaloersch is. Kom, lieve Elvina! fpreek opexv^ 
hartig met uw' vader , met uw' vriend: zoudt gy eenig^ 
gedachten voeden op een h^wlyk met Edmond? 

ELVINA. 

Ik zweer u, vader! dat die gedachte nog niet by my 
<H^gdLO]B«n is. Tot kedea toe heb ik htm niet anders 

be- 
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bemint dan als een* broeder; maar ik beken, dat ür 

hem, die alléén myn hare bezit, verre (lel bovenalle: 

de jongelingen, weiken aanzoek by mydoen, en dt(> 

ïkyZo gy my gebood myne keus te bepalen, IkEdmond, 

zonde noemen. 

OhKKTO 9 veinzende^ 

Hum!,., zo dat ^let g^val ware!*.. 

EI^VINA. 

Maar, dat is 't geval niet. 

OBERTO, nog veinzende. 

Ach, misfchien. Zo gy 'er nog niet aan gedacht 
hebt. Ik denkier zedert langen lyd aaq. Eene eenige 
zwarigheid wederhoudt my* 

ELVINA. 

Welke dan, vader? 

OBERTO, glimplagchende. 
Wat gaat u dat aan, zo *t het geval niet is? 

ELVINA. 

Ei, fpreek toch, vader! welke zwhrigheid? 

OBERTO. 

. Welnu : ik vrees men zal ten eenigen tyd ontdekken « 
dat Edmond van eene geboorte is, verre boven de 
onze , en dat men my dan zal befchuldigen van my te ' 
hebben willen bevoordelen. . . 

ELVINA. 

Wat vermoedt gy ? 

ORBERTO. 

Hoor: vyftien jaren lang was ik foldaat geweest, 

toen 
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(Qen:tl(.uwe moeder, trouwde: in een duivelsch heet 
geve<:h€ wierd ik , doQr d^ werpfpiets van een' Hongaar^ 
B^n myne knie gekwetsr ; bierdoor verwierf ik eene 
onder - officiersplaats , en« na het eindigen van dea 
veldtogt^ .myn ontflag: wy begaven ons naar een dorp» 
naby Guésna^ en leefden aldaar in een* zeer behoefiigea 
ftaat. Toen gy drie jaren oud waart, zaten v^yrop 
een* fchoonen dag, voor onze but, en zagen een* 
onbekenden ons naderen; hy werd gevolgd van eene 
vrouw , die een kind droeg. D^ onbekende bleef 
Haan en befchouwde on^ eenigQ oogenblikken , zonder 
te rpi:^ke9; gy (laakte intusfchen uwe fpejen , en liep naar 
de vrquw, om haar te verzoeken dat gy t kind , hetwelk 
%j ^ den arm had, mogt kusfchen; de onbekepde vestigde 
zyite" aandacht pp u ^ kwam vervolgens by ons , en zeide 
tegen my: *, Goede mgni ziedaar eene beurs met vyf hon- 
„ derd (lukken goi^ds, zyis voor den geenen, die zich 
ff met dit kind wil belasten. Spreek; wilt gy hep 
„ kind en, de beurs?" -r- Uwe moeder en ik zage^ 
el^^nd^ren aan, lofl^wy u hoorden roepen: „ ja. ja, 
^^ Uten .wy het kindje maar nemen! 6 , 't is zo lief !"— 
.Wy -ftemden in den voorflag van den onbekenden, die 
ecb^ter de voorwaarde ,maakte, datwy , zodra mogelyk, ' 
het dorp verlaten^- enotis, ten minsten , tpt op dertig 
myl«n verre vsinGueMa begeven moesten: wy belasttea 
ons dan me( het kind, het was £dmond, en hec 
duurde niet lang of wy befpeurden dat het wichtje 

B blind 
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WM Was : öhzê fóMkkingeh Wafren tlétik geéiakt; Wf 
verWéteti de riJibüotfcfiap iratf Gitesha , verCrökkétf üfét 
kHeen dertig, maar Éèlfs byna vyfclg mylen ver, eA 
floegen ons in dit dorp ^ vier mylén Van ^^y^A/^i^ ge- 
legen , tiedèr; het ontvöngèn göud ffiaöktè my beÉittét 
Vati déze hoeve, die, door myn' ^tbeid, tot eei? 
bloei jenden (hat ^ebra^t is, en zonder hei Vörlie»va^ 
xx^e moeder f welke tt^^ee Jéréft déaröajfi* 
élViNA* 
Latéit Wy dier lifet Vttri (i)rèketi, Vadet! 

dÈERtÖ. 

Nu, Elviéat boot dafli ttyii VétinoedèR omtreöt 
^draond. Toen hy my gebfagé werd Wis G»esha nog 
de refldentfe vaé den fou^iéih vm Sdrfkatiin : waüc 
flèchts voor éeitigé jateri hééft Sémómiflaè fFiii^fchdU\ 
al>fraaf thans 2yn höf gevestigd h, tot Eyh vetblyf 
verkozen: wel liUj Hét Vóorbéhoedfél *t Weik^ op 
dien tyd , onze véfwydétittg Vèn dfe liabyheid rin het 
!iof voi-de^deVdë ddnmerketyte (oili#e gélds Welke toen 
my tër hand Mdé; eeti en itddét heeft ons dikwytó 
cloen déhkéhi dat Edhiöédj éefi kind zoüdè Ttüime» 
wezen viiin een*vóorn^inenhöv^liHg, dié, om drtiigehdtï 
tédenèn, genóodiaakt zoüdé Tiébbén künneii 'Weren , 
Vdn dit Éótiderllrig vóofbéhoèdTeF gebhiik te mlikeri ;• en 
iflüs ziet -gVi dochter'! d^t 'W vièïe danirietkihgèn te 
ttakéh zóüdéh' Weietf , alvorens wy^ zdüdefl' Ictinneit 
téiluitèa tbt èferi huwlyk... ' 

' Digitized by VjOOQ IC 



(Men wordt Edmoni géVêat i fyj is alleen; en nadert, 
i- Hiet Mfti* fit» éintuUendti üt ^i^'^^ Bfgf.y 



V r F D E T o Ü Jff É'E t, 

D£ VORIOEN,; ^DMONO. 

ELVINAt ten uiteff€n\^effmil^é¥erMt !^ ^^^ 
£DMO Nü op dt trug ziet. 

Heitfitf - -^;- '.- •— ^-f ^ '" :^^ 

OBERTO, zich ofttkeerende y roept ^.•' ^ "^^^^ 
Edmefiid^.E^Motft!^! >ès' töWi b^\ ^if'MvA. 
' ' li L V I «f A , («jr A?^/ , met h^ndi^nm ;-mr ^^"^ 

hand voor den mond v^fl^lèè^i^ vWir.^ '-^.x\ 
ó. Stil toch! Zo gf Hédi' Vérfchrikt valt hy. (z^^^?» 
ÈêlhóHé.^ Gy ^feftbt ^eélï nood ,^' ^ï5Hiión<f f ttadif 'Ölyf 
mi ftaan; ik ben by'^X^y^^i^ 2^W,- ifèim 
hem bj de hèHiti Mpt'-h'èm de^trüi^Mi^; geleidt hem 
naar de bank onder het venster y^éh '^aA édmtnem 
zitten^ -^tt ^ItKétó, riiyn Vriéhd^l^ailteti Ae lelyke 
W«r«è ^iHeii^'d^'eïtianV die Iryb^ ïSfiéiiikiia meékm 
dragen? 'c^üldIt/ 

•^^*>éiwéöli»ëJ^^•W1lW^'vétó^ft^V^ Ef^fef^imrtilrgy 
kwaamt niet, en Öêt^rtffd<}t^inV^2y^te'fe vrfif^ïfe 

B S OBER* 
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Die .venyeöfcliie^Aru^! De.d^i^el fpeelt^^^r meet 
Ik zeg telkens dat ik haar, voor myn eigen rekening, 
zal laten^shepüell^ . ^* .. ., . 

i.i v'*w lil y i. '^ ' '■ • ■- ^ - i *> 

ELVINA. 

Dat hebt gy reeds voor lang gezegd, vaderf 

Maar ik zal *t niet meer zeggen; morgen dien dag 
zal ^ikvp)k,4tt^ '-tewerk ijellen,..,. . . , ; i^ 
; E0MONP^ i I 
Luister , Elvina ! hoort gy niet het g^teW vai 

hoorns?, . .c - ^^^ . - .( • o 

£L,yiN.A, :fia eenige oo^enblikken ftilie* ,\/\ 
Ik. hpor niets. QZyftaat^ op ij;^m^ ,aH^^ [^ het 
tooneel te gaan {uitteren.^ 

1... ' ^;.. ^ -EDMOND^ , ^^ • .: '] ^ \ 

.^eiiis in •t4)psch zekerlyk ter.rj^gt»».. hoor, mr l 
a^iedaar, dac^is dmdelyk/t appèl* r! yr . t> 

,^ jE,LymA9fia een. uyle fiflu^ - ,. . . 

, Ik^hoor ^ie^ ,nieer. ... _ . ^ ;. •. v.^ 

, r ,jOBjE,RTOj,r ï*tf weder, gei^arA heeft. [ . v > ; 
,. Ea & 'in4erd?^dj..oaJc^mec^ ^ïj^bf u.bedlPg^g 
▼riendjel *? rr_ u 

N^en, ne^t va^rJ ifc-l>Jd^Hji Juiiw,; *Jt vS?hii<* 
^o^d^yeej flt^^^^kj^jj, ^iji^t ^omtjt^^cjf, .,, ,^ \: ,..: . j 
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^'(^BiPina . en kaar vudw iuiiUféntenrfeherpften €f$^ 
na eenige oogenblikken ftilte ^ kffért men; op teiC 
verren afjland, het geluid y^n \utaidèoams.^ . 

EdmQiid heeft ^elyk, vader! Üoor iiu. joasEr..* 

Ja... ja, 't is waar! Weldrómmebf of onze jonge 
vriend fyne oofrea Ijeeft J want. nu het geluid reeds 
Teel nader by is, kan ik het nog nauwefyks horen. 

ELVINA. 

Mogelyk is ptkis Miësko op de'jagt? 

. . OBÉRTO. J ' 

Prins Miêsko! die van ik ag trouwt? 'Er is, opmyne 
eet f wel wat anders te d6en dan het boöcl^ -door: te tin- 
nen, om een elendig .rhnói te bekomen! 

: ELVINA. 

. Ik .dacht 'er niet ooi. Neen waariyk^ 't ka^ de 
prins niet wezen, 

£I)lM#ND. 

Met geheel myn hart wensch ik zyne bruid geluk; 
want men zegt dat hy de beminnelyklte prins der 
waereld is. 

OBERTO. 

Dat de hemel hem daarom voor ons fpaar' 1 Zo wy 

het ongeluk hadden van hem te verliezen, zou S^émo* 

miflas niemand hj^bben om hem op dep troon der 

Sarmaten opceyplgfn» dap Rpdolph» (jgrpocrca^tellaa: 

B 3 va» 
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^V0Ji SaiqiM^p mziür.di^inéMb^é nUü z» gttdUif als 
%yü ne^f Miëako\ , 

Q^4$nêndlfiMatnft^ keert ziek naar de jg^evan het 
venster , werwaarH hy z^e eene hand uitfirekt , 
, , . isgrwyhbjide>iknlicre ep .zj/ne .parsf ieg$ ) 

. Wflieayt gt;:Bhrnm? -- [ 

'■ Bi^viiii Ay hemimet drift mmdttfende^ 
Hier, myn woitrdp vriaidthiar* . . . 

EDMOND9 mti^ TJgtkare gevoeligheid 
4rukt hy hare hand. 
Beminnelyke £lvina( \)l dank u. 
< ::\ ./ ' \' EI^VINA. 

WaanwMJr , 1löve 'Edmond f - 

ï - BDMaiflU , 
Dat gy myn venster Iran 'ntöuwe bloemen voorzien 
k^t: ddzea «löi^en waren ^^r geen aojeliensa, :iiiec 
waar, lieve Elvina? ^ i 

BtVINA; 
Hoe! kirtii gy reeds gewaar worden .««t 

BDMONJX 

Kan wel ooit eener uwer bezorgdheden , welkt gy 
my, in zulk eene ruime mate, betoont, myne op-^ 
nerkzaamkeid omfnappen? Ack, Elvina t zo gy wist 
hoe gevoelig ik voor dezelve bent HemeUck veisjet 
ik boor dlkwyis zeggen, dac gy fcfaoon zyt; maar ik 
kSia Qiec b«gryt)eQ9 Ykot bét geluk vaa xi ce kMin«a 

* , zien, 
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zien, iets zoude kunn^p-jCQ^evofgen, by 't gevoel, het 
welk gy wy inboe?j^m^* By 9iyne Elvina te wez^n , 
hare tedere ftem te hooren , hare hand in Je mynet^ t? 
drukken, dat, Elvina^. ^ai ;3 y,oor my het hoogde ge- 
luk. Pat ik bjerooffi bei^ y^iji eei^ genot wasrvan ik 
my geen 4enk^)jeeUi kan vorijxei), doet my myne onver- 
mogens njet beklagen ; ne^^n , 4»erbare vriendin ! maaf 
dit betreur ik, dat i^ fli^t in fla^t ben u, op niyn^ 
beurt, van eenig nut i^^ jiu^njp^ wezen; te moeten ge- 
VO^el^ d^ gy alles voor jpy ^o^i^ zolder dat ][iQ% in 
myn vermogen is iets voor xl te ^doen, . ,. 

^ Gy jbe^pi^ (m^ MJ^^^p ^ dajt, j.» dfij rui|G|^en 
zin, is omtrent ons van uwen pligt kwyten. 

Zo gy wist, myn vriend! wat myne dochter, zo 

even ten uw^? ppzi^te, gezegd heeft... 

ELVINA,/?// tegen haar^ vader ^ terwjl zy 

lia(^f vfnser op den mond legt. 
St! 

EDlf-aND, 

Waftfom v^biedt gy • uw' vader .inieier te zegg^a, 
'Elvina^? 

OBERTO. 

Hoefgy...?Drompftel6C|h^,^vina! ik geloof dat hy, 

Tiwcnthalve, weldr$ de enkele l^ewe^^n^vgp eeniee- 

ken zal begrwü.4 mf^t. nmw^\y^ ,\^pbt gy iets an- 

'ideri/iJ^dête. . ^ . ./ - . 

B 4 ED- 



Digitized by VjOOQ IC 



a4 DE DOORLUCHTIGE BLINDE. 

' EOMOKD. 

'Ga voort, vader! wat heeft myne lieve Elvina n 
xian gezegd ? 

OBERTO. 

Wat? Kunt gy niet taden , goede jongen , ^at het 
ten naastenby hetzelfde is, *t welk gy my, ivegëns 
haar, gezegd hebt, zo ditwyls gy my, in hsar af- 
zyn, over haar hebt gefproken? / 

EDMOND. 

' Ach ! myne Elvina I (^Men hoort het geluid der 
waldhoorns van naderby,^ * 

OBERTO. 

' Ha, hal Zal de jagtparty van' dezen kant komen? 
ZESDE T O O N E E L. 

DÉ VoRlGEN, MOüLINO.^ 

MOüLINO, y^?« de brug afroepende; hy blyft^of 

dezelve ftaan , om 10. de- verte te zien. 

^üuurman! kom dan kykenl Zie, déér is, dejagt! 

Zy gaat gints daar voorby, en 't fchynt dat.zy hi^ 

heen komt. 1 ' 

' OBERTO. • !- 

Nu laat zy komen. / . j 

' MOüLiNO, nadérkónietide. ^ ^ 

Weet buurman niet wiö van daag op de j^K^^^^ 
^* Men 
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Men zegt, bet Is de grböt-castellan' VBn Sandomir^ 
den prins Rodolph, de vl^eschlyke noef yin onieii 
koning Sémomidas. • 

OBSRTO. 

Ha! op myne eer; zo hy 't Ys... 
MOULINÖ. ' 

Die prins moet, by myri keèl,'wéi dot op de jagt" 
wezen, als 't waar is 't geen men my verfeld heeft'f 
ik meen die pots die een wild zwyn hem heeft ge- 
fpeeld, toen 't quafie dood waé. 

ELVINA. * " ' f 

Wat dan? ' ' " 

OBERTO. 

Moulino beeft gelyk. Rodolpb, zegt men, jaagde 
een wild zvvyni maar, terwyl hy zyn fpies in deszelfs 
zyde dreef, deed bet zieltogend dier nog eene laatfte 
'poging, ^keerde zich om, en greep, met zyn' fcbui^ 
menden bek, de hand van den prins, welke daardoor 
eene breede wond ontving: men zegt, dat de prins 
langen tyd nobdtfe gehad heeft, om van zyne wotide 
genezen te worden en dat hy 'er n'^g het leedteektti 
van draagt ^ 

MÖXJ LJN o, tegen Elvitia. 

Hoort gy , jufvrouw; 't is maar een wild zwyn, dat 
men vermoordt, dat fpyt u, niet waar? Maar kom, 
kom dan fchielyk; zy zyn reeds digte by: gy moet 
het zien, Elvina! gy moet het zien, Edmond! 
-\\ B 5 ^^- 
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aB£RTO. 

Die onnozelaar! 

MQU|:«INp. 
Ja, zo waar! wat bei^ i^ ^pch*..^ (^Naar de brug 
lopende»^ Ik moet, ik i^il prins Rodolph zien, iat 
wil ik. 

OBERTO. 

Ware het Miè'sko gewast, ik zou(Je gewillig zelfs 
naar het groote veld gelop.eif jiebbén: het zien van 
zulk een* goeden dapperen prins verbeidt altoos *c 
hart v^n een' oud* foldaat. 

MOULINO, h:j bl^t op dfi brug fi aan. 
Daar zyn ze ^1 digte by ons! Daar klimmen ze van 
de paarden! (^Men hqort jagtgedru%%ch^ Buurman! ik 
geloof dat ze hier regt op aan komen, gy zult het 
misfchien ook reeds gezien hebben. 
QB^RTO, ^^«^/y^. 
Wel , w^t .dI;om^leU zy konden geen* anderen weg 
nemen! 

(JMen hoort al */ gewone gedruis van de jagt , eenige 
, officiers fn j{t^ers vertopnen zich op de brug^ 
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DE yOR^IGPN, RODOI^PH, STAROW, 

KAlflG f iet geheele jagtgevoig. ƒ 

^ RODOLPH, tegen Oberto. 

mLj^i gy de meester van dez^; boeve? 
OBERTO» 
Ja, uwe hoogheid! , 

RPDpLPH- 

Nu, myn vriend! dan zult gy my zeer verpligcen, 
met my eenige ververfching te bezorgen: myn dorst 
is zo... 

' ' OBERTO. 

Met groot vermaak, mynheer! (jegen Elvina.^ Ga 
Elvina : roep Tronk en zyn' makket om u te helpen, 
(je^eH Rodolph,') 'Verkiest zyn hoogheid hier te zitten, 
óf in eene groote kamer, welke ik gini« beb. 

RODOLPH. 

Wy zulleft hier zeer wél zyn. (^Hy plaatst zich ty hei 
wagérihuH^ aan het kleine tafeltje.^ Het komt my voor 
dat gy foldaat geweest zyt. 

OBERTO. 

Ja, prins! zestien jaren lang, en met eere. / 

RODOLPH. 

tioed; goed, Veste man! •— - U^ ntam fa...? 
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OBERTO. 

Oberto, om tt te dienen, prins 1 
KALIG9 ter zyde. 
Obertol (^Hy ziet ronsdom zich 'yWordt Edmond gewaar t 
èn befchouwt hem zeer naauwkeurig. Êlvina komt^ en 
zet een kleine kruik , tevens eenige bekers , op tafel ^ nabj 
Rodolph.^ 

RODOLPH, ^ 

Wel verpligt, fcboon meisje! (Tegen Oberto.^ Deze 
is, zonder twy fel , uwe dochter? 

GBBRTO» 

^ Ja, prins l 

; ^ i ll*ODDLPH. 

Zy is bekorelyk! 

£ DM0 ND, zagt tegen Elvina. 
, Laat ons vertrekken. 

N 
.; ELVINA. . 

Ja , kom , myn vriend J (^Zy neemt l^dmond onder 
den arniy en geleidt hem naar den ingang van het huis; 
maar blyft ftaan , om twee knapen van de hoeve te laten 
voerbygaan: deze brengen groot^ . kruiken aan ;^&kertj> 
wyst ken dat zy de lieden , welke zich op den achter* 
grond bevinden y moeien gaan infchenkenJ^ 

MOULINO, de prins ziende drinken 9 ter zyde^ 

De prins drinkt regt van hart^, 

KALIG, ter zyde tegen Moulino. 

De jongeling, die men iiir heen geleid, is dan 
bUnd? 

MOü- 
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MOULINO. 

Och, hemel» jal en nog wel aan alle twee zyne 
oogen. 

KALIG. 

Is hy een zoon van den pachter? 

^OU^INO» 

Neen; maar net of hy 't ware. 
RALIG, fer zydim 
. Och, och! 

OB£RTO, van den achtergrond ^' alwaar 6j 
met de jagers gefproken hadt ^ 
,. . terug komende. 

Ik zal inmiddels een ander kleed gaian aantrekken;; 
bet is niet kwaadste doen zien... (^;y gaat in huiSp 
nadat Edmond en Efvina binnen getreden zyn.^ 
^t •/ KAUO, ter zyde, 

. Zon hy die Oberto zyn, dien ik zoek! 

(fiodqlfh geeft zyne .officieren , welke zich by hem bevin* 
den 9. een teeken van zich te moeten yerwydef:en;. 

, , doch doet Starow,blyven. MouUno gaat op den. 
achtergrond met die jagers fpreken.^ 
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j1 G T S T B T O O N E £ L. 

RODOLPH9 STAHOw, Op den voorgrond; 

MOULXNO9 en geheel het gevolg ^ op 

den achtergrond van het tooneel. 

RODOL^H. 

Vr aarde Starow! deze Jagtparty li rty nodig ^eWéési, 
ter afleiding van bet heldch verdtjet» dat my verteert; 
als ik bedenk welk geluk de verachtelyke IVÏiêsko gaat ge- 
nieten* - De bekorèlyke benoginne van Lithauikn zal 
dan van daag, met myn^ medeminnaar, !n 't buwlyk 
treden!' Trouwloze - Lida ! — * Oy bebt bet kunnen 
opmerken, SCHtöW! wte 2ou tó« ïór geheel chréit^e- 
geven geweest zynaan de fttelende bóöp Vdn haar té 
mogen behagen iU ik was, r<ren ik haaf, op "tiiytié 
reis naar PTilna, voor de eerstéra^ülzag! Maar zy was 
nog niet te 0^aifchau gAoiAext^ Jfy hafdt Mfëiktó^iog 
niet gezien. Ach! badde ik 't niet moeten voorfpellen? 
de tfffgenaam* vah den troon def Sarmaten ^ nróe/tj'iü 
de oogen van de hoogmoedige *Lf da, zonder t^yfel. 
Verre de voorfcear hebbeA , boven den casteltó^ van 
Sandomir: ondèrttisftrben heeft iJlellodoïph , dïén zy 
veracht , mogelyk gevestigder rechten op den troon 
der Sermaten^ dan haar Miésko beeft. 

STOROW. 

Wat zegt gy , mynbeer ! uwe rechten gevestigder dan 
die van den zoon van Sémomiflas? 

RO- 
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Zötlder twyfel f neéa , zo fay kul^daad zya soM 

sTARaw, 
Hoe! zottdc gy twyfelenw. 

RODOLPH. 

tk kaü my bedriegen , maar myne geda<ihten t^ti niet 
ongegrond; hoor: Oy weet dat Sémomiflös, na vei- 
ibheidene jaren gehnwd geM^eest te zyn , nog geen kind 
hadt verwekt: Zyne jaren, zo wel als die van zyne geu 
malinne , namen allengs toe ; de hoop van zich in een* 
«rfgenaafif vèn» zyn troon te zien herleven werd . van 
dag tot dag flaauwer, toen de hemel eindelyk . sSyne 
wenfchen verhoorde, en hem éen' zoon liet geboren 
worden; nnoair die zoon kwam bHnd ter wa^retdrSé« 
momifla$,weggefleeiit door 't verdriet het welk henipy- 
nigde, weigerde hét kind te zien,, en het blee£lnicl{S 
kamer der koninginnen welke Vdor geheel het hof ontoe- 
pfikölyk wa«r Zes trifiandeti daarna moöit m^n öve9r|aan 
tot de pleehtlgheidydnder dns 4n gebruik, van name- 
l^k de kinderen der i^orsten een' naam te geveai^ de 
^ftlatyn», ^ ca^éUiins, alle de (hittSMfenotenlfaddiAi 
eieh r^ dic^n dnd«i niiarr Gues$ki b^earen ; men:rwa^jip 
dé tempel onzer godefi vergadeM ; toen de vorstdyju 
plechtigheid een* aanvting nam, riep de groots pviekièr^ 
^« kind^ het welk^meh voor hem tragt, befi!hoiiw4 
hebbende, met verbazing t ,, ó Wonder! de 2do9i..^»n 

„ on- 
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„ onzen koning heeft het gezicht weder gekregen !'*- 
Dicigezegd hebbêiidé , hief hy het kind, op i&yi^annj^, 
in de hoogte, en men zag, zeer onderfcheidenlyk, 
dat hetzelve zyne oogjes voor de vergaderde menigte 
wendde. Sémomiflas liet eene buitengewoohe vreugde 
blyken; geheel het hof wedyverde om hem geluk te 
wenfchen; duizende van dankzeggingen deden; het 
-tempel - gevolg wedergalmen; de pkgtigheld werd 
voibragt, en het wonderkind den naap van Miêskp 
gegeven. 

STAROW. 

.Nu, mynheer! en wat befluit gy. uiidiejgebeuri- 
teuls? ^ 

RODÖLP^. 

- Ddt het wonder valsch was, en dat het kind, de« 
ceppel aangeboden, een vreemd kind was^ in de 
'plaats, vao den blinden, zoon van. Sémomiflas. 

STAROW* 

i; ; Zcm Sémomiflas mede de SarmaUn bedrpgenhebbipn? 

RODOLPH.^ ■ r ' ' : 

' . Neen, Sémomiflas dwaalde 3elf; «^r ik befcHuir 
dig dé konit^in.van dat verwenibhelyk bedrog: de 
ipalatyn van /U)^ was, ten dien tycfce^ -hape byaonder^ 
'vertrouweling: gy zult u wel höïnneren^ dat dez©^ 
^elyktydig, een kind^^hem tóen iCersi: geboren, vei?- 
loov: *t is zeer mogelyk dat dit kindy hetwi^lk m^ 
gezegd heeft geflorven te zyn... liu^sfcbienkan men, 
-f! ' hoe 
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desitogaande, niets anders dan gUfen, en ik befef 
.hoe hec heden zeer onwaarfchynelyk is, dai de waar- 
beU ontdekt zoude kunnen, worden; de palatyn is 
reeds over twee jaren overleden; de koningin, wier 
knaging van geweten haar eindeiyk zoude hebben 
kunnen verraden, heeft het geheim met zich in het 
graf genomen ; vergeefs^h heb ik getracht re ont- 
dekken, of 'er niet nog eenfge raedeftpnders fir déze 
geheime list leefden.. (Zrfc/;/^r, en ep Kalig wyzendé.') 
By voorbeeld: ik heb lajigen tyd geloofd dat Kalig, 
die gimfche officier, dié, naar men zegt, in de laaifte 
oogenblikken van de koninginne, by haar geweest is; 
iets konde weten; maar ik heb henl, desaangaande, 
vruchteloos ondervraagd; hy is ondoorgrondelyk, 
STAR OW. 

Om -dat hy' niets weet. Hoor, myhheert het kwa- 
lyk flagén in uwe pogingen, doet my geloven, dat 
niets van het geen gy vermoedt , met *er daafd , beftaaii 
Jieefty en dat Miêsko wel degelyk de zoo^n van Sémo- 
mfllas is. 

- ' ^ RODOLPH. ' 

Ik zelf zou zulks geloven, zo ik 'dé eenige ware 
by wJjn'^^Jier^elyk ^ngoeden plaats heeft; ma^r ge- 
noeg: 't is tyd om naar JVarfchau terug te keeren. Ik 
bevind my in de'Wretle verpligting, van de huwelyks- 
plechtigheid van Mi^p l^y ^e wonen^n en 'haar, die 
ik;;^ci5}pi:tej^ziea;.,, 6^\yoeclel zo 'er zich ftaande 
" ^ ' C de 
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dd feeitM, wtfke plttcs mUoq hébben, eend gdegett- 
beid opdoet . .. Miëiko , beeft De ztiebt naar wmk 
doet myn bloed xieden; ik fta niet meer ia... Kóa^ 
vy moeten vercrekkeft. 
(% w'tfffir i/citi ffi9<7r sjr« gévöt§: ëlkn Hadenn k/m 
e» kf geefi ^eni M vfn vêrink,') 

NSGJSNUJS TOQNBEL. 

DE VORIGBN, OBBRTO. 

^ KOiDOL^n9t<genStaroHf^ofQi€r4ouiifjm4f^ 
Mtarpwl geef.fs 

QBUKTO^m^ kvofdigkeid^ 
Zyne ]iQa(;l)Qi4 %QU my zeer be?;weren » d^ora^utk 
een* geringen dient c te yergetdeu. 

aoQatFH, Qi^m h ie Iwtd yaue$fdi^. 
l*^a , goede wnl ik ztX uwe ed^taoedige ga^itwy^ 
beid niet veigeiieiu 
QKf v^rt^ait^ tm geheU 9yn ttvdJIgi waar JffiMg 
blyfif en ziet hem na. MouHno vertjffk$ mef^ 
de menigte j ten eind^ den Prins des te langer 
x^ Imfinm sden^ 

T 1 B If D E T O O N E E Ei 

^^ OBERTO,/n «/irfaW^e». 

JLIle prinr heeft znlfc een ongn&itig voörkeittetr nlev 

' - all 
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als men zegt; hy is warelyk.*. Ziedaar, Oberto is 
«r^ft all tile: in^ftbeir ayn ; on dat by nicb Verwaar- 
digd heeft, ik wed zonder 'er om te denken , ^^n paar 
vriendelyke woorden tegen u te fpreken dat 's genoeg; 
nu is hy. bohagelyk ♦ nu is hy e^n hupecxh raen^cb ! . . . 
Maar wat wil die officier ^ die de menigte niet ge- 
volgd is? j j : ' 
(JJa Kalig onderzocht hetft^ of hy niet meer van 
'1 frififen i^olk gezi^ kan )¥.ord^y [ 

nadert hy Ofert^,^ i r 

KALIG, rmchgm zich ziende. 
Zyn wy wel alléén? .; 

W«fto« die:i(raag» -^ , ^ ' 

ik noet n fpr^fft. i ...l . . 

OBERTO, Un boogften verwonderde ->, .5 
Zo! (^Hy gaat na de kuisJettr zien en keert daarna 
igi'jfii^J ifnr^O Nu.fpreek, Cffici^ci , ,■' -jj 

KALIG. i.^Lj 

Gy heet Oberto? 

. » . OBERTO, , . . ; 1- 

KALIG. ^ ^ "^^^ 

Gy hebt voorheen in ^eir aiïRder dorp gewoond f 

QWERTO. ' ' 

'|é*, t» £^'»^4r, 4és ijfiylen ^' fhèkia 'gfeleèent 
lÊsLÈt^iM Aifi^ia tettg Jgféledei. ^ '-'' '' •- 

o KA« 



/ 
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3Ö DE DOORLUCHTIGE BLINDE, 

RALIG. 

Heeft men u te Vrzéna niet een blind kind tod»»» 
crottwdf ^ 

OBERTO» tmtroerd. 
Ja*.; ja... dat is*.é dat is waar, officier. 

KALIG* 

En leefc dat kind nog? 

OBBRTa. 

Dank zy:den' hemel! toe» gy hier kwaant liebt gy 
hem kunnen zien; hy was by myne dochter. 

KALlGé 

]a,/ik heb hem gezien. 

OBERTO* 

Ach! ik bid u, zeg my?... Gy ziet my beven tan 
entroering • • . Die waardige Edmond 1 om dat ik hem 
zo lief heb als. • • ' In *s hemels naam , haast u om my 
te zeggen wi« zyn ouders zyn? 
KA LIG. 

Ik ben yolftrekt onkundig van alles wat bem bo^ 
tteft. I 

OBBRTO. 

Hoe! gy weet niet... wie f En wat wilt gy. dao 
van my? 

Ik beneenvouwdig belast met een boodfchap aan u» 
2edert twee 4ar.ei^ l^eb. ik duizend vergeeffche pogingjen 
gedaan om u te ontdekken; maar heden hoorde ik a^ 
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by den |>ritis noéxnes; ik zag een* blind* jöligeling by n, 
en ik twyfel niet meer, of gy zyt dien geen dien ik 
gelast bèn op te fporcn. (£^/i verzegeld pergamént 
4iit zyne bont trekkende.') Ziedaar/ éen gefchrift, het- 
welk ik beflendig by my heb gedragen, in hoópe dat 
het lot ons, ten eenigen tyde, by- eikanderen zoude* 
brengen : het opfchrifl luid aan u ^ en ik moet het u 
^leenly^ dén ter hand ftellen, als hee u toebetrouwde 
kind nog leeft : die voorwaarde beftiat werkely^ ; 
derhalve biedJk u het gefchrift aan. 
o BERT ö, huiverende neemt hy het pérgOme/it aan. 

Aati my,.. aan my'is het... geadresfeetd ? (&/ 
zegel beziende. ) Wat zie ik ? Dit zegel . • . 

KALio. • ' - 

Is dat van wyle onze konlnginhé. ' 
o BEKT o ^ ontroerd. 
Van de koningin ! (^Zyne hand beeft in diervoege , dat 
ky het gefchrift laat vallen.) 

KALIO, het pergament opgenomen hebbende t 
fielt hy V Oberto weder Ser hand. 
Bedaar; uwé ontroering, en... 

E L F D B T O O N B B L. ' 

J>E VORIGEN, ELVINA. 



ü 



ELVINA. 

w ontbyt is gereed, vader! wy wachten u reeds. 
C 3 OBER» 
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OB£aT<)» J> verwsrring^ ctt het gefiAréft / 

vtrberg^de. . . 

Co^df foftd-». ik heb geeo hong^. Ca liteti, 

OBERTO» 

-Wat hebt gy, voor den duivel, op dit oog^öblik 
hier te kQ9ieii? Ik heb ?aken ouderbandw), rjgg e^ös, 
ga heen! ' 

EI*VïNAv »^^^ tranen in de oogen, 
. Zo bebi ly joy oog nooit behandeld, vaderl 

OBERTP. 
Ik , Elvina i ik • • . (JJaaf omhelzende.') Ga in huis , 
inyn kind! ga in huis» bid ik u} laat my m^t defen 
officier onze zaak ten einde brengen» Ga , lieve vrien- 
din! ga dan! (ff aar ftrgeknde^ ^ekL4$ hy haar terpg. 
Elvina vertrekt , terwyl zy opgen vol kvpndige ongeruil* 
heid^ Of haar* v^der en of den offickr flaat.) 

TWAALFDE T O O N B E JL 

KALIG, 05EHT0. 
^^ OBBRTO. 

, V crfchoon my, officier! en gelieft thans te vervolgen. 

)k he|) mi flecbt$ eon ^kel woord te Sfgge» t^ ik 

be- 
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bè^6él u oègiHbnidretyk dit gefttoifc Ie iet^n» e» wel 
zonder byayn Vfll getolgeo» -*^ Vaanrtl^ Obertol 

Mftar ^lyf loeh! ik fiiag het imoiéft iti nwbysyii 
li^I le^enf 

Neea: de^zetft Inboud is my dhbékèéd; en 't is ffiy 
T^el uitdrukkèlyk véibodeii ie iraehten denxèlven kundig 
té wordèft. Ik laat u alleen, (f^ )^ertfekt, ên Obertè 
hlyft in éfê grèptjhn i¥0ud van ¥erbaaulkeié ftidn.^ 

D BRT JEN DE TOÖ N^E£^ 

Jyiyn band beeft.,. Ik durf het zegel niet opbreken. 
Laat ons è#rst eeé^#eïl|iifg dêemlbtiép^ii. Waar4e 
^4lKlOli4! ttw soodTöt Ha! &t^ voot mytiè é6gën ont- 
wikkelen 1 £n bet iè ée - ko^lingilv. • • Kofdy moedig y 
0bert6i'(% èi^Mf hèt êegéiop^ M^tnmift hit pérgaiiknt ^ 
keert het op $n^ifcheiiëné wyzêê, wryfi »yne oogen^ 
vêiip É9# if0êPiêpfifi eiHMfk ieêHkj. Naar fnOti hj met 
let^ ü^ër^fti mpéê wpê ¥ef)ifonéerif^ én ontroering 
zêèktbüé^'jhfkeir. gy^w gèêaSr Jen drukken de hévtgfie 
aandimfnt i^t.y EéÉÈmi, no^'k ^mi iSémomlflasI 
eenigde erfgenaan van den troon der Serinatenf dat 
is te fterk, dat ?i i9 te IteAl..* N^it draag ik..}. 
Maar &M Mï vOditittfÉl. 4^ wit ie^Mn*} ïk zie niets 

C 4 mccrl»»* 
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meer ! . • . 'Er is een wolk voor myne pogen ! . . . Hoe I 

mya E'draond, myn waarde.*, myn prins^! QHy fchreif 
en wi^cht zyne tranen weg.^ Achl ziedaar 't geen my 
verligt ; ik had nodig* • • zondier 4at zoude ik denkelyk 
fterven van vreugde, van verwondering, van... (^Na 
zyne tranen geheel weggeyi^isfihttf hebben,') Kom, kom, 
Oberto ! hier moet bedaardheid wezen ! (^Met grMe 
fchreeden heen^ en wcdergaande,) Hoe! prins Miesko 
is geen. . . Voor den drommel! dit is geenc zaak van 
gering aanbelaogl (^Nogmaals heenr en wedergaande.) 

VEERTIEN DE TO.ONBEl. 

OBERTO, MOÜLINO. 

MOVl-l^O, met drift toefchietende. 
öuurmanJ uwe boodfchappen naar H^rfchaul, Ik ver- . 
trek, met myn'; wagen, op 't oogenblik. 

OBERTO, blyft h^en^ en wedergaan,^ zander ., ? 
aandacht ap Moulinp te ptaken. 
Oberto! het lot van PFarfciau^ van geheel he( ryk-r 
der Sermaten^ is thans in uwe hj^nden! zo gy :fwygt^ 
blyft alles gelyk het is; zo gy fprcekt, verandert alles* 
Spreekt gy één woord , dan yertopnc de waarheid zich » 
en de kroon... 

• MOUI.INO, vaSertndi. 
Nul wat zegt gy daar dan» buurman Oberto? . . 

OBER- 
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. OBEitTO, ontroerd. 
Hebt gy my -gehoord? 

MOULINO*. 

Ik kom zo op^t oogenblik hier, om u te zeggen dat 
onze wagen gereed is , en om u naar uwe boodfchappen 
te vragen. •• ^aar, wat drommel! praatte gy daar van 
de kroon en van Warfchau^ die gy van plaats zult doen 
veranderen, als gy maar wilt? — Ik zou denken, 
buurman, dat gy gedroomd hebt. 

o BERT o. 

Welnu, ja... ja... dat 's waar!. •• ik vermaakte my 
met. •• Hebt gy , offchoqn klaar wakker zynde, nooir 
gedroomd dat. gy ryk , magtig. . . een' groot' heer wwrt? 

MOULINO. 

Hé! welja ik: ja, ja! ijc hebfomtyds wel gedroomd 
-dat ik tyk. was geworden, grond ryk! daarna dat. ik 
]liyn plaifier nam ; daarna dat ik met een koets naar de 
ftad reed, om myne eetwaren te verkopen 5 maar^ 
met dat alles, was ik altoos Moulino. 
OBERTO, ter zjde. 
Hy heeft niets gehoord. (pv^/»/V.) Nu , myn vriend l 
ik heb geene boodfchappen voor u: laat my fpoedij 
alleen; ik heb bezigheden. 

;, >. MOULINO. 

Tot weerziens dan, buurman! QHj m^I vertrekken.^ 
OBERTO, hem it^groe^ende. 
^ Hé y Moulinp! (7Vr zyde.^ Ik zott mya voordeel 

C 5 hier* 
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hiermee doen. .• (i^êrMd.^ Zoiu^ f]^ uw vertrek niet 
nog eenige uren kunnen uitftelleat 
MOVLINd« 

. Wel zekerlykl 

OBBRTO. 

Omdat, begrypt gy, myqe beide wngens dezen 
morgen naar 't veld zyn geredeq; ook omdat de uwe 
veel gemakkelyker is; en *t is niet oumogelyk, dat wy 
nog befluiten met u te vertrekken. 

MOULINO» verheugd. 
Waarlyk? wel di^ommeU, wat is my dat aan- 
genaam ! 

OBERTO. 

Ga nu» myn vriend! en kom na verloop van eéil 
^artier-uurs terug. 

MOULINO* 

Goed; ik zal den wagen laten overdekken, én *t 
een en ander laten doen ten genoegen van j|ufvrött# 
Elvina..* 

OBERTO, met levendigheid. 

En vooral voor Edmond! 

MOüLINO. 

Edmond t . 

OBERTO. 

Ja, ja^ Edmond: duivelseh! als hy niet wél geplaatst 

ivare... " \ 

nAüLTNO* 

Welnu» aten M in alles zorg voor \itm ëftgeob (f<?r 
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f^i/f.) Zifidfl^r* vader en dochcer bebbien niets dtn 
hunnen Ëdmond In *t hoofd! (^Luid.^ Lm ny 
maar begaan, buurman; alies zal naar uw' zin wezen, 
(fly vertrekf haastig.^ 

FTFTiENDB T O O N E E L. 

O^ERTO. 

J^u myp^ kioderen gaan vinden. (Te^cn Elvina^ dii 
zich aan de deur vertoont.^ Ha ! Uom biox » kom hier » 
myne dochter! belangryk nieuws! — Roep Edmond. 

ELVINA. 

Belangryk nieuws? Gy doet my fchrikken, vader I 

0BJ5RT0, 

't Is goed xueuws. Roep Edmond, zeg ik u* 

ELVINA. 

. T,eJ:(lond ! (^^ faa$ voor een oogenblik binnen^ en 
kom^ tnet Bdm^nd terug,^ 

ZESTIENDE T O O N E E L. 

OBERTO, ELVINA, EDMOND. 

asBRTO, ky gaat Edmond te gcmoet om > 
^- hem te omhelzen. 

Waarde Edmond! (^/lan zync roeten vallende.) Achl 

ge» 

/ 
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gedoog f iqyn prins l dat ik de eerste beo f die u httlde 
bewyscf 

BLVINA. 

Hemel! vader! wat doet gy? 

eomond: hy laat zyne armen op Oberto dalen» 

Aan myne knieën, Oberto! hoe komt het.** ' 

OBERTÖ. 

Ha! ziedaar 't belangryk nieuws, tóyn kinderen!., 
zie, myne dochter! ziet gy dit fchrift? 't is geheel 
van de hand onzer overledene koninginne: het is aan^ 
my geadresfeerd. Miêsko is de 2oon van Sémomiflas 
niet: Edmond is 't! 

EDMOND. 
Ik! 

} ELVINA. 

^ Edmond ! 

EDMONO. 

Regtvaardige hemel! maar verklaar ons dan.«. 

OBERTO. 

Ja, ja, ik zal den brief u voorlezen... Luister: 
(hy leest. ^ „Oberto,.." (Tegen Elvina.y Gy hoon dat 
de koningin myn' naam wist. (Foortlezende.^ „ Oberto , 
„ indien dit gefchrift. . ." (Tegen ElvinaS) Daar, lee« 
zelve, Ëlvina^ ik zou toch nooit aan 't einde komen, 
• BLVINA, ontroerd en het gefchrift aannemende. 

Vader I ... Ik weet niet of ik beter dan gy ••• 
-in)MOND. 

Leeit Ueve Elvinat 

EL« 
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ELVINA9 zy leest met veel aandoening. 
ff Oberco! indien dit gefchrifCvU ter hand komt, em 
„ 't kind het welk u voorheen in het dorp Urzéna^ 
,» toebetrouwd werd, nog leeft, verneem dan deszelfs 
5, noodlot; ik heb de «Sl^rm^/^i} bedrogen ; ik heb. n^n' 
„ doprhichtigen gemaal bedrogen ;Miêsko ij nyn zooii 
9, niet; hy Is de zoon van Sémomiflas niet; myn waar^ 
„ zoon werd blind geboren : het hevig verdriet vai> tóyn* 
fj gemaal over dat ongeluk, gaf my het fchuldig dénk- 
9, beeld in, om een wonder voortewenden ; de palatyn 
„ van Rava keurde myn\ plan volkomen goed , en wi^ 
>, de uitvoering van hetzelve gemakkelyk- voor my te 
y, maken. Ik was wreed genoeg om te gedogen, dat 
„ men myn kind my ontvoerde, en *t is dat kind 9 
„ Oberto l 't welk men by u gebrggt heeft." 

OBBRTO. . 'f 

Ziedaar, dat *s ongetwyfeld zo klaar als de dag« 
Lees voort, dochter! 

BLVINA, droevig. 

Ach» Edmond! gy zoudt... Gy, 4e ?oon van puzep 
Koning I 

BBMOND. . / 

Neen, dierbare Elvina! ik kan niet geloven. •• 

. 7 ' OBERTQ. 

Hoe! twyfel niet; het zegel, de naamtekening. .,« 
Lees voort, zeg ik u, Elvina 1^;^^ gaat met grpote 
f^hneden heet^ en y#*r.) ^^^ yooriicnlgheidl 

bea 
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ben ik bet? 4^ «v^ Lee» ËWifis^** (^fly g^^t nort met 
wmndikn , taéw^ hy tan 9er$en(»g4h^i. zyn handen 

^ Allé voorMioedfete wcrdeo > gfaiüifieo ^ ont ons 
^t (ebcitt vefborgmi ce doen b)yTen4 Oé pilatyo had 
), éen"' zoon , vsa golyketf ouderdooi ntót den myaén. ^« 
OBBl^TO^ ^MW^f' tynm aaniocü te Ytuigm 
op het geene gelezen wardij 
Ja , xmt ifiwijdltkl hem 'dien gy ziet 4. (^ffy hmt 
füt y&or «jm dotM^i 4k h$m in de twien vaHi) 
£ 1/ V 1 )« A 9 hem Hdit^k aattiiendu 

o'Rnv^T0^ ftambPff^fkk^ ;: .. 

Ach ! vergeefha t»y ; ik ms^«d# yoöt den kMki|^ 
Nu, wat zegt de vop^it? 

„ De palatyn had een' zoon , srftn g^k«ii oodetdMü 
»9 met den myne^^ Men g«f \^rdiit deze dood w^s, 
iii etr éa1^kilIdi theöbftld gendi^ftid) U lM[9^tk>«*^ : A 

OBERTO. 

Goed» goed, hy zrirei^tffliMl^n nog iets overhouden. 

^ BLVflSfA,. fei?»/^. - ^^ 

„ Zo lang de palatyrt gefceM heeft, ben ik, doorzyn 

>, wreed vermogen op» my ^ ^anboiïdfend verUinltoiP de 

ii ftenj van hèt;któ^nd naberouw 'it fcorenf Om eéfteé 

-„ de opfporing véfl mya^>fot>n tffet geh<»el omnogrtyk 

„ te 
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H ce doen wtaen^ heb Ui, buiceQ weten vtn myn* 
M medeftander» gezorgd om» op den ImkeT-vóórnoD 
ff dei kioda» naatt een aacuvirlylf; teken, eene M. 
f» ie pkacfen^ aynde deze de eerste, letter van bet 
„ woord Miësko, den naam dien by moest dragen^** 
QT^m Ohrtü») Ac^» vader! laat ons déc zien! 

OBBRTO. 

Terftond: lees «ertc ten einde t^e» 

KLTINAf niét MigthtÊft gtmoedêbeweging. 
Vergeef mj» ^4erK.« ik kan uou.. myne pnt« 
foerlns»»» 

OftBRTCk 

Ik verfb D» ^t Is evds ^s by tny » d« vreugd. ... Nu, 
ga voort. 

£LVI^A« énefgaejifig, ^ ter zyde. 
JDt vreugid* «egt by? 
OBERTO: hy neemt het gefchrift uit dé ha.Hd , 
van Elvino'^ en vervolgt met lezen. 
",V ... Be eerste letter van het Wodrd: Miësko.'* (Tegen 
Elvina.') Ja , ja, ik herinner my iets op zyn' arm gezien 
te hebben. Maar laat ons Voortgaan, QHy leest.') „ Ik 
f» gevoel myn einde naderen ; ik zal myn* zoon nooit 
1» wederzien; maar to het den offiéier, die, dezen 
9f aangaande, myne bevelen heeft, gelukt, uw nieuw 
H verblyf te ontdekken,' en hy n dit gefchtifr o ver- 
st handigt , (^ZyneJIem yeri^ende.) gebied ik u ," Obértó ! 
9) in den naam van de befchermgoden der Sermafen^ 

t, oogen- 
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*^9 - oogenblikkelyk de waarheid te gaan vcrfpreiden: de 
*„ 2org voor deze openbaarnlaking , welke den waren 
„ erfgenaam der kroon , de rechten en den naam mG^c 
ff wedergeven, van welke myne misdaad hem beroofd 
',, laat ik uwer voorzigtigheid aanbevolen. Heilf' 

„ JüDITH VAN B0H£MEN,J 

„ koningin der Sermaten." 

Ik zal u gehoorzamen , mevrouw ! 

£ L VI N A , den arm van Edmond nemende. 

ó; Laat ons nu terftond zien, vadert, 

OBERTO, hj enthkot den arm van Edmond ^ 

en roept luidkeels. 

Ziedédr de letter! Zie, Elvina! dddr, juist aati de 

zyde van het natuurlyk teken I 

ELVINA, bedroefd: 

Ik Zie het vader I QZy iygt met haar hoofd op de horst 

yati haar* vader»') » 

OBERTO» 

Wat deert u dan, docfiter? Schreit gy nu- om onze 
Edmond? 

EDMOND. . 

Schreit gy, lieve Elvina? Ach! ik deel in uwe droef- 
heid. Hoormy, Oberio! zulk een groote verandering 
in myn lot zou meer.rampfpoedig, dan voordelig, voor 
my zyn; daarom, vader! moet dat gefchrift vernietigcl 

worden» > , . . 

OBERTÖ. ^ ^ '■ 

Wat zegt gy, mynheer? - 

EL- 
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ELVINA^ met tederheid. 
Ach, myn prins! 

EDMOND. 

Zeg: Edmond» £lvina; altoos Edmond/ Ik kan ni€t 
gelukkig wezen dan met u ; dan door u ! — Zie , in de 
diepe duisternis waarin de hemel my doet leven » 
kunt gy alleen myne treden befturen , en my het aaü- 
zyn doen benemen. Ach ! laat ons myne moeder veel- 
eer danken voor de misdaad, waarvan zy zich befchul- 
digt; zy heeft myne plaats doen bekleden door een' 
prins die zich , door zyne verdienden en deugden , al 
het vertrouwen en de liefde der Sarmaten waardig ge- 
maakt heeft; ja, brave Obertol ik zou gaarne gelo- 
ven dat het wonderbarelyk flagen van deze heilzame 
list het werk der goden zei ven is. Nu dan, myn vader! 
zwyg; laat Miè'sko regeeren, en vergun my nog uw 
Edmond te wezen; de gelukkige Edmond van inyne 
tedere Elvina! 

OBERTO. 

Neen, prins! dat is niet mogelyk. 

ELVINA. 

En waarom niet, vader? waarom niet gezwegen, 
zo gy Edmond waarlyk lief hebt? 

OBERTO. 

Zwygen! neen* myne kinderen! het bevel van de 
koningin moet volbragt ,worden; haar, dood heeft het- 
zelve heilig gemaakt: gy hebt bet geboord, dochter I 

D «it 
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Tïit d^ diepte van haar graf roepft zy my toe: „ Oberto! 
„ ik gebied u » in den naam van de beschermgoden der 
„ Sarmaten » oogenblikkelyk de waarheid te gaan 
tl vecfpreiden/* 

BLVINA. 

Maar als die oiEder na u niet gevonden had f 

OBERTO. 

Dan zoude ik niet weten dat ik een' pligt heb te vdl* 
brengen» en ik zou my nieta te vèrwyten hebben» 
Kom, prins l wy moeten vertrek)cen. 

BLVINA. 

X t 

Hoe! op *t oogenbiik, yader? 

aBBRTO. 

Op *t oogenbiik; het bevel luidt z<r» 

ELVINA, drotvign 
En ik? 

OBERTO. 

Wa£ drommel! gy zult met ons gaan« Kan ^2e 
blinde zyne geleidfter ontbeeren? 

&I>MOND. 

•Ach, vader! welk lot men my ook bereide, Elvina 
:^al my altyd vergezellen* X^Men hoort van buiten 
tene menigte van ftemmen.^ 

OfiERTaé 

. Wat betekent dat? komen otize maaljem na reeds 
te huist Goed, zo veel te beter; ik ga hun zeggett 
'VfX *er in otu ftfweze& gedaaa moet worden* 

ZE- 
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ZEVENTIENDE TOONEEL. 

BE VORIOEN, BOEREN en BOERINNEN, een 

troep MAAIJERS, met hooivorken en harken 

op de fchouders , komen vroljk aan : 

Oberto gaat hen te gemoet. 

OBERTO. 

vTy kom^ juist van pas , vrienden J luiitert. (^Hy 
[preekt met henS) 

E D MO ND, tegen Ehina. 
Ja , myne Elvina ! gy zult altoos het waardigfte 
voorwerp voor myn hart wezen. Da hoogde rang 
zoude voor my gene waarde hebben, dan in zo verre 
hy my het vermogen zoude laten om uw geluk te 
kunnen vergroten. - 

AGTTIENDE TOONEEL. 

, DE VORIGEN, MOÜLINO. 

_^^ MOULINO, Opkomende. 

W el nu, buurman! hebt gy uw befluit genomen? 

OBERTO. 

Ja, Moulino! wy vertrekken. 
MOULINO. 

Hai wat een vreugd! , 

*.' Da OBER^ 
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OBBRTO, tegen Edmond en zyne dochter. 
Komt, kc^mc, kinderen! 

(J)e boeren fciaren zich om hen te laf en 

vertrekken.^ 

MOULINO, tegen de boeren. 

Ja, kameraadsl ik ga naar de (lad; ik ga de fees. 

ten zien; *k ga... Morgen, morgen zal ik mooije 

dingen vertellen. Kom voort. 

{ObertOs Edmond en Elvina gaan door het midden 
der boeren heen^ die hen groeten en aarden: 
intmfchen valt het gordyn.^ 



^Eind^ van V eerfte bedryf. 



TWEE- 
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TWEEDE BEDRYP. 

Hef fooneel vertoont' eene openbare plaats: vooraan^ 
ter linkerzyde^ ziet men zuilen van het paleis van 
Sémomijlas; ter re^erzyde is de ifigangf van voren 
Je zien 9 van een gedeelte deizelfden paleis, welk 
gedeelte door de groot -hertoginne bewoond wordt ; fnen 
komt langs verfcheiden trappen in hetzelve: verder 
ziet men het voorportaal van een^ tempel^ die zich 
dwars uitjtrekt van eene der fchermen , ter regterzyde , 
tot omtrent op de helft van de breedte van het tooneel; 
Jezelve is met eene koperen deur gefloten: als deZe 

. deur open is , ziet men een gedeelte van het binnenfte 
jdes tempels , wiens fchuinfche richting het verdere 
gedeelte ^oor den aanfchouwer onzigtbaar maakt: 
kruisgewyze geplaatste larifen maken eene foort van 
borstweering uit i tusfchen de beide paleizen en den 
tempel^ in V midden kan men door dezelve heengaan: 
^a eenig tydverloop worden de gcT^gde lanfen wegge* 
nomen: op den achtergrond , ter linkerzyde, ziet men 
het verdere gedeelte van de openbare plaats , zo verre 
het oog reikt , verfierd met prachtige gebouwen» 

EER S T E TOONEEL. 

PBERTO, ELVINA, EDMOND, 
l^OyLINO, KALIO. 

D 3 iMet 
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(^Met het opgaan van dè gordyn^ ft aan eenige wachten 
aan dm ingang yan de borstweering j welke uii^de 
lanfen zamengefteld is. Kalig komt aan de linkerzyde 
uit; gaat naar de wachten en geeft hun het woord, 
Oberto , gevolgd van Elvina , die Edmond geleidt , wil 
intreden ; doch de wachten verzetten zich daar tegen ^ 

KALIG,. 

"yt gy *t, Oberto? (Tegen de wachten*^ Laat hem 

dooft laat hefm door. Die jongman, welke het ongeluk 

Ji^eft van blind te wezen, kan zich onmogelyk in 't 

midden van zo veel volks, als hier zal verzamelen, 

ophouden , zonder gevaar ie lopen, (^Men laat Oberto , 

Elvina en Edmond in*') 

OBERTO, inkomende. 

Voor den drommel, officier! gelukkig dat gy hier 

zyt! omdat ik hier iets te verrichten heb; (Ter zyde,) 

en wel iets van gewigt ook, 

MO u LI NO, van buiten, tegen de wachten, 

die hem terugfloten. 

Laat 'er my dan door; ik heb hier gezelfchap , dat 

gy 't vat. 

KALlGr leg^n de wachten» 

Laat hem door. 

.MOÜL'INO, inkomende, keert hy zich naar ' 

de wachten. 

Duivelsch! ziedddr buurman Oberto, dat 's zyne 

dochter , en dat 's de knaap, die ik in jnyn' wagen 

me- 
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medcgebragt hebj dit ziet gy wel... (Jegen Kalig,^ 
fJoa, *c W9f w^I grappig dat mea py niet wilde door^ 
laten 1 , 

OBERTO. 
Wilt gy wel zwygen, Moulino? 

MOULINO. 

Ja, ja, buunnan; ziedaar, 'k heb al gedaan i wé| 
uitgezeid, moet meü 't hun niet kwalyk nemen 5 zy 
wijten niet... 

OBERTO. 

Genoeg; zwyg! (^Kalig t^r zyde trekkend^S) Gy zult 
*er zekerlyk niet aan twyfelen, officier, dat Ik hej 
gefchrift, hetwelk gy jny dezen morgen ter hand 
fteldet, in mya' zak heb. 

KALIG. 

Bevat het een bevel om my zulks bekend te maken? 

OBERTO. 

Neen. 

^ KALIGt 

In dat^ geval laat ik u begaan, (Jly verwj^erf zfcip 
en vertrekt langs den achtergrond.') 

TWEEDE T O O N E E L. 

BE VORIOEN, behahen KALI6. 

OBERTq;/^ ziet Kalig nt$. 
éCétim w«ar)yk e^ne ^oi^tlmge befehédenhefdf 

D 4 MOÜ- 
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MOüLlKO, mtt verrukking rondom zich ziende. 

Wac is dat hier alles mooi! Kyk dan toch, jufvrouw 
Elvina ! kyk dan ! . • • Wat is *t jammer» Edmond. • • 
O B E R T O , peinzende. 

6! Laat ons toch met vreden, MouUno! (^Hy nadert 
zyne dochter en Edmond.') Nu zyn wy aan *t hof; maar 
verder komt het 'er op aan om gehoor by den koning 
ie verkrygen , en dat zal 9 naar gedachten , niet gemak* 
kelyk gaan. 

ELVINA. 

Ach , vader ! ik beef op het denken aan de gevolgen , 
welke uwe poging kan hebben! Wy waren zo gelukkig ! 

OBERTO. 

Wy zullen nog gelukkiger wezen, ik fta 'er u borg 
voor. 

EDMOND. 

Kunt gy dat geloven, vader? zal ik het u zeggen? — 
Het vreemd gedruisch van de menigte, welke :^ich 
rondom dit paleis verdringt; derzelver gefchreeuw» 
lietwelk zich by tusfchenpozen verdubbelt; de onftui- 
migheid der toebereidfelen tot de feesten; alles is hier 
aan m^ne ooren lastig, en doet my reeds ons vreedzaam 
verblyf op 't land betreuren. Ach, vader! dddr wordt 
de fliite der natuur niet afgebroken, dan door zulk een 
gedruisch, waarin onze ziel belang Helt, het gezang 
der vogelen namelyk ; de toonen van de boerfche flüix, 
welke va», verre gehoord wordt, en vooral, my»e 
. ' El- 
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Elvina ! door de klanken van uwe lieve ftem , wier 
bevalligheid myn hart altoos den indruk van een nieuw 
vermaak toebrengt. Ja, vader! zo gy my wilt geloven, 
zal 't best zyn dat wy naar ons dorp terugkeeren , en 
ons wachten van deze feesten te Horen. 

OBERTO. 

Voor den drommel, Edmon^! wy moeten blyven, 
omdat die feesten nog van anderen gevolgd zullen 
worden, die veel fchoner zullen wezen. Neen, neen! 
denk maar niet dat gy my in myn befluit zult doen 
wankelen. (Terwjl hy met fpreken voortgaat ^ hoort men 
van yerrt , op de trompet , appèl blazen.') Alles wat ifc 
hier zie verrukt my , en doet myne ziel zich verheffen i 
al het vorstelyke, waarvan ik my omringd zie; dat 
prachtig paleis , die tempel , wiens deuren weldra zul- 
len geopend worden ; die oorlogstrompetten, welke de 
luistetryke plechtigheid aankondigen ! - Ik ben inder* 
daad myzelven niet meer! myn bloed loopt veel fneller 
om ; my dunkt ik hoor reeds. • • Komt, komt» kinderen ! 
moedig! *er valt niets meer te overwegen. 

DERDE T O O N E E L. 

DE vorigen; KALIG, die terugkeert om 
in '/ paleis te gaan. 

OBERTO. Kalig flaande houdende. 
JJién woord, als 't u blieft, officier! (//j geleidt Kalig 
fiaar den voorgrond.^ 

D 5 'EL- 
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EL VI NA, tegen Edmond. 

Wy zouden te vergeefse]) beproeven , waarde Edmond 1 
©yn vader r-fteraden. • . 

OBER T o, tegen Kalig. 

Gy weet," officier! dat my, in 't gefctfrlft van u, 
ontvangen, geboden wordt. •• (JHalig wil vertrekken^ 
Een oogenblikje dan toch! ik wil u den inhoud van 
't papier niet vertellen. Wat drommel, gy zyt een 
zonderling man! (Jialig blyft ftaan.') My is bevolen, 
bet gefchrift den koming te venoonen; welnu; maar 
^an moet ik den koning fpreken; en om daartoe te 
geraken moet de een of de ander my helpen ; en dia 
^en of ander zyt gy, omdat ik u bier ontmoet» Wilt 
{y nu naar my horen V 

KALIO. 

In dat geval, hoor ik. 

'OBERTO. 

Best! Nu fp'reek dan. 

KALIG. 

Maar ik kan niet voor u verbergen dat u, naaif myot 
-gedachten, eene /onoverkomelyke zwarigheid. zal ver- 
hinderen zelf den koning te fpreken. Zedert langen tyd 
is Sémomiflas niet meer te naderen, dan alléénlyk voor 
de prinfen van zyn huis en voor zyne eerste ministers : 
bovendien moet gy in 't oof houden, dat op een' 
4ag, zo plegcig aU deze.., 

OB£R« 
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OBERÏO. 
Ohof Maar dat !k hem te zeggen heb is ook wel 
zeer plegtig! *t Is volftrekt noodzakelyk dat één vaft 
hun , welke hem mogen naderen , my by hem inleiden. 

KALIG. 

Men kan , by voorbeeld , ^rins Miêsko zeer Hgt te 
fpreken krygen; maar evenwel zou men den ryd daaiw 
'toe zeer kwalyk verkiezen, wanneer het uur van zync 
ecbiverbindtenis vest nadert... 

O BERT o. 

Miësko? Neen, neen! voor den duivel! by dezen 
moet ik my niet vervoegen. (Ter zjde.^ Op myne eer 
niet! het betreft hem van al te naby. (OvcrJuid.^ Maar, 
ik denk daar aan prins Rodolph , dien ik dezen mor- 
gen ten jnynent zag; die met my gefproken heefc; 
die my dikwyls ^^ goede manT'' noemde: hy trouwt 
van daag tog niet, officier? • . 

KALIG, 

Neen ; maar hy he^Ti daarom niet te minder bezig- 
heden ; en ik nvyfel iieer of hy op dit oogenblik wel 
genegen zal zyn;.. (^Men wordt op den achtergrond 
eenige beweging gewaar , veroorzaakt door de wachten y 
welke zich fcharen^ en *lt geweer prefenteren voor Rodolph ^ 
die voorby gaat^ Daar is prins Roiiolph juist zelf; 
hy komt naar 't paleis. 

o B E R T o , tegen zyne dochter» 

Plaatfen wy ons, dat hy voorby on» heen moet gaj^n. 

KA- 

* . . ■ Digitizedby Google 



fo DE DOORLUCHTIGE BLINDE, 

KALIG. 

Ik wensch van gantfcher harte dat hy u wilde horen; 
maar, wat my betreft, ik beken dat ik niet zou durven 
waagen u hem aantebieden. 

OBERTO. 

ó! Ik zal myzelven' wel aanbieden. (Jegen Ehina^ 
êie zich wil verwyderen.") Blyf dan, dochter I Hier, 
digter by my; opdat'£dmond hem kab. •• Kom, kom, 
niet te beven. 

^VIERDE T O O N E E L. 

DE VORIGEN, RODOLPH. 

(^Rodolphy die zeer fchitterend gekleed «, komt aan 

de regterz'jde op. Hy is zigtbaar bedrukt ^ en 

gaat naar het voorportaal van den tempel.^ 

0'BERTO: hy plaatst zich op 'i prinfen weg. 

Jr rins ! ik wenschte u wel te fpreken. ^Rodolpho ziet 

kern met fierheid aan ; en vervolgt zyn* Wfg.^ Mynheerl 

ik ben die oude foldaat, die dezen morgen* •• 

RODOLPH, «öncA. 

Kom op een' ander' tyd weer. 

OBERTO, hem by zyne hand tegenhoudende. 
Prins! de zaak lydt hoegenaamd geen uitfteh 
RODOLPH, ,Aj trekt ^ met woestheid^ zyne hand los. 
Welk eene ftoutheid! (^Zich naar den achtergrond 
ieerende,') Wachten! 

OBER- 
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OBERTO, zackf, echter met levendigheid^ 
Ik bid u, geen gezach by den zoon van uw* 
meester. (^Hy wyst op Edmond.^ 

R O D o L P H. 

Wat hoor ik? (Tegen de wachten^ die naderen.^ 
Verwydert u. (^Zagt tegen Oberto.') Wat meent gyt 

OBERTO. 

Zie dezen jongeling. 

RODOLPH. 

Hy is blind. 

OBERTO, 

Ja, hy is de zoon van Sémo... 

RODOLPH. 

Stil! CZagty en met blydfchap.'} De zoon van 
Sémomiflas! QOyerluid.) De bewyzen? 

OBERTO. 

By my • • • en by hem. 

RODOLPH» rondom zich heen ziende. 

Nu; men moet... Hoorr het zal voorzigtigst «yn 
hem op dit oogenblik te verwy deren, en, als het tyd 
zal wezen. •• 

OBERTO. 
Ik verfta u , mynheer ! (jHy gaat naar zyne dochter^ 
en /preekt zagt met haar.") 

RODOLPH, ter zjde. 
Ik durf my nog niet overgeven aan de flreleodd 
hoop welke deze man in myne oogen doet fchitter^o^ 

OB£R« 
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OBBRTO, hy Rodolph terug komende. 
' Zy zullen vemekken» mynheer! en zo dra *t u 
goed zal dunken. •• 

RODOLPH. 

t Zt^ wel. Volg my in "'t paleis* (fly vertrekt aan 
dt Unkêrvfde^ onder hét voorportaal door ^ en Obert^ 
volgt hem*^ 

V T F D E T O O N E E L. 

ELVINA, EDMONB, MOULINO, KALIG, 
WACHTEN Op den achtergrond. 

•■ M O U L I N O 9 geheel opgetogen. 

JC/i kyk! kyk daar die buurman Oberto! — - kyk! 
daar gaat hy met den prins f — eerst praatte hy met 
hem! — en zo maar gemeenzaam weg! — ja , niaar 
ik weet wel hoe 't komt: hy heeft h^m van den morgen 
tyn^ besten w/n te drinken gegeven , en zie , dat maakt 
«anflonds kennis» 

ELVINA, droevig. 
Kom, waarde ^dmondl laac ons gaan. Laten wy 
toopen dat de hemeL«. 

KALIG. 

Schaart u, myne vrienden. De gtt>6t -hertogin komt 
t«n den koning j eii gaat mar haar paleis t prfns Mieiko 
iergezek haar. 

(^Mcn 
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(^Men zietj op den acht er gr (md het volk toefchieten. 
Elvina plaats Edmond^ ter regterzyde^ in den 
hoek van het tooneeL") 

ZESDE T O O N E E L. 

DE VORIGEN, LIDA, MIÊSKO, LIüSKY^ 

HOFDAMES en PAGES van de hertogin* 

Buiten ziet men het volk* 

HET VOLK. 

JL/eve prins Miësko ! Leve prinfes Lida ! 
MlËSKO, tegen het volk: 
Vrienden! *t leven welk gy van den hemel voor 
pnsafbidizal del arbeid aan uw geheiligd geluk wezen. 
Dat de ongelukkigen nimmer fchromén ons hunne 
klagten ts doen horen, Hoe meer tranen wy zullen 
drogen, hoe meer wy ons den zegen der goden waar- 
dig zullen achten. 

E D MOND, ter zyde. 
En d^t is de prins dien uw vader wil... Ach- 
ik zal *er nimmer in Hemmen, (^Zjne arm^n ten he<^ 
wel firekkende,^ Groote goden! hoort myne opregtfte 
wenfchen! Overlaadt Miêsko meV voorfpoed, en ge- 
doogt nier... 

ELVINA, zagt; befpeurende dat Lida acht 
op hen [laat. 

Stil, myn vriend! 

LI- 
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LIDA9 tegen Miësko. 
Waarde prins! zie toch dien jongeling wiens wen< 
fchen den zegen des hemels voor u inroepen* 
M I B s K o , met levendigheid. 
Hy is blind! (^/y gaat naar Edmond,') 

MOULINO, ter zyde. 
Goed zo! Nu is 't Edmond's beurr. 

MIES KG, Edmond by de hand nemende. 
Zeg my, jongeling... QZick naar Lida kerende.") 
Verwonder u niet, dierbare Lida! over het belang dat 
hy my inboezemt; men heeft my gezegd, dat ik by 
myne geboorte ook blind was; maar de hemel heeft 
een wonder. . . (Tegen Emond.') Zeg my, goede vriend. 
Waarom ontmoet ik u bier? Zou *t in myn vermogen 
wezen u, in uwe omftandigheid , eenige verzachting 
toe te brengen? 

EDMOND, ontroerd, 
• Neen, prins! tot heden was myne omftandigheid 
gelukkig De zorg welken men voor my gedragen 
heeft... Wat zou aan myn geluk kunnen ontbreken? 
Ik word bemind! 

MIÊSKO. 
Nu, ik wil u ook beminnen. 

EDMOND. 

' Gy, mynheer! Ach! dat 's te veel... Vergeef het 
my ; de oogen door den hemel het vermaak ontzegd, 
van op dit oogenblik den dierbaarüen prins te befchou» 

' wen. 
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wen, zyn vol tranen. Myn hart... Ach! konde ik 
flechis op deze waardige hand...! Qly kuscht'*$prinfen 
hand , en vat voorts Elyind*s arm. ) Kom > myne 
Elvina!... Mynheer! toen gy hiet kwaamt, waren 
wy bezig te vertrekken: vergun... ' 

Ml£sKO. 

Hoe is zyn naam? 

bdmond; 
Ik heet... 

ELVINA. 

Edmond, prins! 

MiësKO. 
Ka,Edmondlga. Ik heb uwe beminnelyke geleidder 
Hechts ééne bede te doen» daarin beilnande, dat zy 
u dikwyls wille geleiden naar die plaaifen, alwaar 
men my kan ontmoeten. 

BDMONDy met gevoeL 
Mynheer! ikzelf zal het haar dikwyls verzoeken. 
(Elvina geleidt hem n^eg,') 

MOULINO, ter zyde y terwyl hy Elvina 
en Edmond volgt. 
Goed, goed! Eer de dag om is, zal Vr mogelyk 
een prins wezen die ook met Moulino zal praten* 



Z £- 
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ZE r E N D E T O O N E E L. 

LIDA, MiëSKO, LINSKY, WACHTEN CH 
't volk op den achtergrond. 

■TOT *«.*.-ixv. 

W aarde Linsky I ik draag u den last op om onder- 
zoek te doen naar *t verblyf van dezen jongeling, 
en verder naar alles wat hem betreft. 

LINSKY. 

Met vermaak, prins. 

\ LIDA. 

Ach , waarde Miêsko ! hoe zoude het mogelyk zyn 
dat ik niet deelde in dat gevoel van liefde, 't welk 
igy elk, die u nadert, inboezemt? Hoe hebt gy een 
oogenblik kunnen vrezen dat de lastige vervolgingen 
van den castellan van Sandomir u immer uit myn hart 
zoude kunnen verbannen? Intusfchen kan ik u niet 
fterk genoeg vermanen hem te wantrouwen: zyne 
lasterlykè gefprekken; zyn trouwloos indringen ten 
uwen opzigte... Ik acht Rodolph tot alles bekwaam 
/te^ wezen. 

MIESKO* 

Beminnelyke prinfes! zwygen wy van Rodolph ea 
van zyne verliefde woede; hy bemint u, en verliest 
u; hy is dus genoeg geftraft. Maar men opent den 
tempel \ het oogenblik waarin ik de goden zal zweeren ,^ 

u 
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tt altoos te 'zullen beminnen, nadem Ik ga by mytf 
vader, en keer weldra met hem, en met geheel zya 
hof terug, om u naar den voet van ^t altaar te ge- 
leiden, (^Hy gaat in hét paleis: Lida ziet hem na^ 
met eene zigtbare uitdrukking van liefde. Fan tyd tot 
tyd vertrekt het vclk fiaande het volgende tooneel^ 

A G T S T E T O O N E E L. 

LIDA, in *t begin alleen: daarna RODOLPH» 

STAROw; en OBERTO, die op den 
, achtergrond ftaan blyft. 

LIDA. 

W flt zie ik? Rodolph heeft Miësko ontmoet! hy 
vertoont een vrolyk gelaat! hy drukt de hand van zyn' 
medeminnaar! De glimplach van Rodolph doet my 
bceven! Hy komt; Vertrekken wy. 
r RODOLPH, Opkomende tegen Lida^ die gereed is 
om 9 ter rechterzyde^ de trappen van haar 
paleis optegaan. 
Zal de groot -hertogin van Lithauen zich verwaar- 
digen myne geiukwenfchingen te ontvangen? 

LIDA. 

Mynheer! dezelve zouden my zeer aangenaam we* 
zen, indien zy oprecht waren. 

RODOLPH. 

' Met rddea» mevrouw! twyCdit gy of ikmy wel kan 
E 2 ver- 
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Verheugen over *t geluk dat myn medeminnaar geniet» 
xo ik intusfchen geloof kan liechten aan *t uwe; zo ik 
tUeen te beklagen ware, zoude ik zwygend lyden , en* •» 

LIDA. 

Rodolph! om u de nutteloze zorg voor *t breken 
van dat zwegen te fparen, zal ik n verlaten. QZy 
wil vertrekken ) 

RODOLPH. 

Nog één woord, mevrouw! Onverwachte ontdek- 
kingen hebben fomtyds waarheden ontfluijerd, welke 
men dacht achter eene ondoordringbare duisternis 
verborgen te wezen. 

LIDA. 
Wat bedoelt gy , mynheer ? 

RODOLPH. 

Dat MiêskQ zeer mogelyk niet kan wezen het gees 

gy hem gelooft te zyn. Ik moet toeilaan dat de beko- 

relyke hertogin hare hand niet waardiglyk kan geven, 

' anders dan aan den erfgenaam van den troon ; en zo de 

gelukkige Miësko die erfgenaam ware.,. 

LIDA. 

Wat hoor ik ? Zoudt gy durven vermoeden dit 
Miësko.. • 

R OD GL P H , . fnet eene zagte ftem. 
Mogelyk de zoon van Sémomiflas niet is* ; ^ 

LIDA, wet verontwaardiging. 
Niet de zooa, van,*. (Z/c/i herfielkndit en ^p een^ 
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/pottenden toon.^ Mynheer! dit is het uur, op 't welk 
de prins dien ik bemin, met zyn^ vader, zal komen 
om py ten tempel te geleiden : gedoog dat ik hun ga 
opwachten! (Zy vertrekt met fierheid ^ ter rechterzyde ^ 
wder het portaal door.") 

NEGENDE T O O N E E L. 

RODOLPH, STAROW, OBERTO. 

RODOLPH, ter zyde. 
Jtjloogwaardige Lida! gy irotfeert my, maar wel^ 
haast... Qffy^róept*} Obertoi (^Zagt.') Ga den prins 
halen. 

OBERTO, aarfelende. 
Den prins?' . 

RODOLPH. 

Ja; uw' doorluchtigen kwekeling* Zoudt gy reeds 
vergeten hebben*..? 

OFERTO. 

è Vergeef het my! die tytel klinkt nog zo geheel 
Vreemd in myne ooren... Dezen morgen noemde ik 
hem nog: zoon. Ik ga, mynheer. 
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T I E N D É t O O N E E L. 

r 

RODOLPH, STAROW, WACHTEN 
Op den acktergronif. 

RODOLPH. 

Vr aarde Starow! hadde ik kunnea hoepen dat hei 
uur der wrake voor my zo naby zoude wezen ! Deze 
gelukkige ontdekking verandert alle myne maatregelen. 
Het zou moeyelyk geweest zyn, Miêsko aantevallen, 
terwyl hy omringd wa5 van alle de toverkrachten der 
oppermagt: wy hebben wel is waar zyn' ftalmeester 
Linsky weten te winnen ; maar in dezen nieuwen toedragt 
van zaken zal de bylland van Linsky waarfchynelyk 
nutteloos voor ons wezen; daarenboven heb ik zo 
veel belang niet meer by den dood van Miêsko ; zyne 
rechten (taan vernietigd, te worden, en in den Hand» tot 
welken hy zal afdalen, kan ik hem, zonder gevaar, 
la^en leven of doen vergaan , al naar ik verkieze. 

STAROW. 

Maar vreest gy niet, mynheer, dat Miêsko, terwyl 
hy zyne rechten verliest, zyn vermogen zal behouden! 
geniet hy niet al d^ achting, en al de tederheid van 
Sémomiflas? Zal 't, om hem van dezelve te beroven, 
genoeg zyn, dezen vader, ondanks zich zelven uit 
zyne dwaling getrokken, een"* blinden knaap, aante- 
bieden , zonder cwyfel zyn' waren zoon \ maar èen zoon 

dien 
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dien by niet leent ; dien by van zyne geboorte af niet 
bemind beeft ; een zoon. • , 

RODOLPH. 

Wat gaat my bet beklag en de toegen egenbeid van 
Sémomifla^ aan? als de' waarheid zich eenmaal 
openlyk verklnard beeft, zal Sémomiflas genoodzaakt 
wezen dezelve te erkennen. Kan een zwakke gryséard 
zicb onttrekken aan de uicwerkfelen welke zy moeten 
hebben. Neen, neen! dat de blinde zich flechts ver- 
toone, en zyne rechten zyn verklaard, Miésko valt, en 
myn zegepraal is zeker. 

STAROW. 

Maar, mynbeer! de hinderpaal om uwe dierbaarfte 
verlangens zal flechts in een ander overgaan, en^ niet 
vernietigd worden: de herkende blinde ••• 

RODOLPH. 

Zo gy my wél kent, Starow, zult gy wel befeffen 
dat onze blinde niet lang genot zal hebben van zyne 
wonderbaarlyke verheffing; ik begeer dat by in; 't oog 
der Sarmafen zy , even als een vuurigluchtverfchynfel, 
't welk in den donkeren nacht, een' trotfchen eik treft, 
denzelven verbreifelt, en oogenblikkelyk daarna ver-^ 
dwynt. — Maar ik zie Oberto; zyne dochter geleidt 
den blinden. Wy moeten trachten het vertrouwen van 
dien nieuwen Miêsko voor my te winnen. 
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ELFDE T O O N E E L. 

RODOLPH, STAROW, OBERTO, EDMpND, 
ELVINA. 

OBERTO: hy komt de eerste op. 
Ivom, dochter! doe hem naderen j hem... 

ELVINA. 

Hemel! 't is prins... 

EDMOND) met levendigheid^ zjne armen 
uittrekkende. 
Prins Miësko? Waar is hy? 

OBERTO, zagt. 

Gy bedriegt u,- mynheer! 't is uw bloedverwant < 
de groot -castellan van Sandomir, (fidmond laat y met 
zigtbare onverfchilUgheid ^ zyne armen weder dalen.^ 
RODOLPH. 
Van waar die toegenegenheid voor Miêsko» en die 
Ohverfchilligheid voor my? 

ELVINA, tegen Rodolph. 
Hy kent u nog niet, mynhëer! en Miësko heeft zo 
©ven, met veel goedheid tegen hem gefproken. .. 
RODOLPH, misnoegd. 
Heeft Miësko hem gefproken? QNaar Edmond gaande 
vat hy hem b^ de hand.^ Waarde prins! ik hervind dan. 
een' bloedverwant , dien het my altoos aangenaam zyn zal 
te beminnen! Ik dank de goden dat zy een fcbandelyk 
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bedrog niet langer hebben laten triomferen. Sémomiflas 
zal een* waardigen erfgenaam van zynen troon terug* 
ontvangen , en. • • 

ÈDMOND» met levendigheid. 
Een* waardigen erfgenaam van zyn* troon f Acht 
mynheer! ontveins uwe waare gedachten niet! fpreek 
openhartig, en ik zal van gantfche harte met u t'oellem- 
men , dat het voor den ftaat , en voor myzelven , geluk- 
kiger geweest ware, als men ray in myn nederig verblyf 
gelaten , en Miësko de rechten behouden , welke hy heeft 
weten te wettigen ,' door zó vele deugden en bemin- 
nelyke eigenfchappen, als hy bezit. 
ROOOLPH. 

' Zwygen wy van Miêsko ; van dit oogenblik af wordt 
die jongeling een vreemdeling in de belangens, welke 
ons bezig moeten houden. 

EDMOND* 

Hoe! Miësko een vreemdeling Jn de belangens vaa 
Sarmatien l Neen , mynheer X Miësko zal niets verliezen , 
of ik zal 't vermogen, hetwelk myne geboorte my moet 
geven, niet waarlyk bezitten. Groote goden! wat 
ioude het my baijen te regeeren, zo't my niet geoor- 
loofd ware rechtvaardig te wezen! 

ROI>OLPH, met blyken van gemelykheid. 

Meent gy, prins, dat Miësko i; voor uwe edelmoe- 
dige denkwyze zal danken? en voornamentlyk dan, als 
hy u den geli^kkigen echtgenoot zal zien van de prinfes, 
die by aanbidt? 

Es ED- 
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EDMO ND. 

Wat zegt gy, mynheer? 

RODOLPHr 

Ja, prins! de bekoorlyke hertogin van Lithauen 
noet hare hand geven aan den erfgenaam van den 
troon; en thans zyt gy die erfgenaam. •• 

EP MO ND. tegen Elyina^ die aan zjne 
zyde wankelt» 
Wat deert u , myne Elvina ? 

lELViNA, hare tranen bedwingende. 
Ach, prins! wees gelukkig met haar!... Denk 
voortaan niét meer aan eene ongelukkige... 

BDMOND. 

Ik I ik toeftemmen. . . (Tegen Rodolpk.') Neen • myn- 
heer! de groot -hertogin kan myne echtgenote niet 
wezen; ik kan haar niet beminnen, en kan van haar 
niet bemind worden : neen , neen ; zie hier myne eenigste 
gezellin; zie hier de geen^ die my nimmer zal verlaten. 

RODOLPH. 

Nu , mynheer , het zal aan u ftaan de begeerten van 
tiw hart te volgen : ik zal met yver zelf alles toebrengen 
wat in myn vermogen is hetgeen u aangenaam zal kun- 
nen wezen. (Ter zyde^ tegen Starow.^ Geleid hem tot 
iiwent, en laat hem aldaar vertoeven tot het oogen* 
blik, in 't welk men hem 't voegelykst zal kunnen 
doen verfchynen, (Tegen Edmond.') Ga, prins! dees 
officier zal u begeleiden : ik verlang om u ip *c open« 
baar myne oprechte hulde te bewyzen. 
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EDMOND, zagt tegen Elvina ^ ferwyl 

zy vertrekken • 

Ik bemin dien man niet, £lvina; *c is Miêsko niecl 

(Zjf vertrekken' aan de linkerzyde, voorby de 

pilaren,') 

TWAALFDE T O O N E E L. 

RODOLPH, OBERTO. 

^Y RODOLPH, ter zyde» 

Jtlet karakter, 't' welk dees jongeling toont te bezit- 
ten, zegt my vriendelyk hoe nodig het voor myne 
veiligheid is, ,dat hy niet langen tyd de magt in handen 
hebbe. (Tegen Oberto.) Waarde Oberto! gy- alléén komt 
hier de waarheid krachcdadiglyk verklaren ^ maar ik 
voorfpel u dat zulks moed verêischt. 

OBERTO. 

Moed, mynheer? 't heeft Oberto nooit aan moed 
ontbroken; heb ik zo even niet moeds genoeg gehad 
om u te noodzaken naar my te horen? Ik zal even 
weinig vrezen tegens den koning te fpreken. 

,RODOLPH. 

Hoor: ik wil u den^koning niet voordellen, en even 
weinig my belasten met hem inlichting te geiren ; zie 
hier de reden daarvan: *t is noodzakel^^Hht de ontdek* 
king openbaar worde; SémomiQas bemint Miêsko aU 

een* 
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een* zoon; hy zoude 't b'ewys, hetwelk de algemene 
doling zoude doen verdwynen, kunnen willen vernie- 
idgen; derhalve moet iets, geruchtmakends hem de 
mogelykheid daarvnn benemea: nu, diivom blyfc gy 
u onthouden onder de menigte , welke hier zal zamen- 
vloeijen; zyt aanfchouwer van de plechtigheden en 
van^alle de bewyzen van het waare geluk, hetwelk 
Miêsko, benevens de hertogin, hier zal ontvangen, 
wanneer zy ten tempel zullen gaan ; wacht voorts het 
oogenblik af/.. (^Men hoort de inleiding tot een tnarsch,') 
Men komt uit het paleis. Dus, waarde Oberto... (^Hj 
fpreekt verder zagt tegen hem^ terwyl men de gezegde 
inleiding eindigt; vervolgens verheft hy zjne fteM.')Voonï 
niet te vrezen , ik zal tegenwoordig zyn om u te 
onderfteunen , ingevalle men mogte weigeren u ,te 
. koren. (^Hy gaat in V paleis,") 

DERT lENDE TOONEEU 

QMcn hoort de tnarschj) 

OBERTO. 

i^iedaar de plechtigheid. Het oogenblik nadert!... 
Ach r myn hart flaat zo geweldig. • • Ja ! Rodolph had 
gelyk; ik heb hier al myn* moed nodig! Kom, kom, 
Oberto ! denk dat gy over het lot \zrï Sarmatien gaat 
befchikkenl 

FEER^ 
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VEEKtlENDE TOONEEL, 

SÉMOMISLAS, MIESKO, RODOLPH, 
OFFICIERS, VOLK en WACHTEN. 

(J)e koning met geheel zyn hof komen ter linker zyde f 
van tusfchen de pylarerr^ uit ^ en gaan^ onder 
trompetgefchal ^ naar het voorportaal ter recht er* 
zyde; maar de vorst hljft ftaan op V zien van 
het volk op den achtergrond: ft aan de deze komit 
doet men de borstweering der lanfen vet* 
■ dwynenJ) 

^ SÉMOMISLAS. 

V denden! geefc u over aan de vreugde uwes hanen; 
verkondigt daardoor het geluk van -deze echteüng^; 
verkondigt het geluk van uwen koning, die in de;ze 
fchitterende verbindtenis , voornamentlyk het belang 
van zyn volk, en dat. van geheel Sarmatien in 't oog 
he.eft gehouden. (Na een hoogtoonig trompet ge fchal^ 
Komt, gaan wy by de herioginne ! (J)e koning vertrekt 
met zyn hof ter rechterzyde , onder het voorportaal door») 
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FTFTIJENDE T O O N E E L. 

(^Eenige priesters brengen uit den tempel een autaar op 
den voorgrond; anderen dragen onder fcheidene 
vazen 9 voor het cffer gefchikt. üjeze plechtigheid 
gefchiedt door een^ omgang over het tooneeL') 

ZESTIENDE TOONEEL. 

SÉMOMISLAS9 MIESKQ, RODOLPH, 
Da GROOT-PRIESTER. 

(J)e koning geleidt de hertoginne met Miêskoy gevolgd 

van zyrP hofftoet , naar het autaar; de groot-priester 

cntvangt hen; hy ontfteekt den wierook: de echte» 

Hngen vallen op de knieën; de groot-priester firekt 

zyne handen uit.^ 

[In dit vyftiende en zestiende tooneel gefchieden alle 

deze plechtigheden onder een fraai muziek , het* 

welk door een algemeen trompet- en paukgefchal 

eindigt^ en waarna Oberto mede uitkomt."] 

ZEVENTIENDE TOONEEL. 

]>£ VORIOEN, OBERTO» gevolgd vau 
EDMOND en ELVINA. 

OBERTO» fierk roepende* 
Mtaakt het huwlyk van Miêsko! hy is de zoon van 
Sénomiflas niet! 
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(/ilgemene ontfteUenis en bewondering^ waarin men bef 

volgende verwar delyk hoort herhalen: Hemel! wat 

hoor ik! — Wat meent hyl — De koning^ 

Miësko , Lida en Rodolph komen op den voorgrond.^ 

SÉMOMIStAS. 

Wie is de vermetele...? 

LIDA, Rodolph aanziende. 
Rodolph kent hem onget)(^7yfeld. 

OBERTO: hy houdt Edmond by de hand. 
6, Myn vorst! zie hier uw* zoon! 
SÉMOMISLAS. 

Myn* zoon! 

LIDA en MIESKO, ter zyde. 
Zyn* zoonl 

OBERTO, het bewuste gefchrifi den 

koning aanbiedende. 

Ja, mynheer! verwaardig u, zelf die gefcbrifc... 

SÉMOMISLAS. 

Laat ons zien. (Tegen , Rodolph.^ Hemel! deze lette* 
ren zyn van de hand myner gemaliune! 

RODOLPH. 

Is *t mogelyk! 

SÉMOMISLAS. 

Ik fidder voor/t geheim, hetwelk zy my zullen 
ontdekken. (Hy leest.') 

LIDA, tegen Miësko. 
Ach, prins ! is *t niet eene verfoeijelyke zameozweringf 

(^Di 
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(Z)tf vorst geeft \ terwyl hj leest ^ b/yken van ontroerd 
te wezen ; ffy breekt af om Edmond aan te zien^^ 
vervolgem leest hy voort ^ 

MIËSKO, TMgt tegen Lida* 
Dierbare prinfesl ach! 't is maar al te waar; zie 
hoe 't lezen^van dat noodlottig gefchrift den vorn ont- 
roert. 

SÉMOMISLAS, ter zyde. 
Grooie goden! QHy leest voort.) 

EDMOND, zagt tegen Elvina. 
6 Myne Elvina! 

ELVINA. 
Ik kan my nanuwlyks (taande houden. 
OBER TG, zagf tegen Elyina^ 
Moed! moed! 

SÉMOMISLAS, ter zyde. 
Die trekken!.., (Tegen Kodolph?) Die man had ge- 
lyk. (Jl>agt tegen Miësko^ terwyl hy deszelfs hand 
drukt.') Miësko! gy zyt myn zoon niet! 
MiëSKO. 
Dan ben ik wel zeer ongelukkig! 

SÉMOMISLAS, met een gebroken ftem^ 
Laat ons in 't paleis gaan. (Tegen Edmond) Kom, 
ongelukkig jongeling! Gy ook , Oberto. (Tegen Rodolph.) 
Rodolph , gy moet myn' raad doen vergaderen , wy 
zullen dit gefchrhft lezen; zullen Oberto ondervragen; 
met één woord, wy zullen niets verzuimen om ons van 

de 
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de waarheid te overtuigen^ (JUet luider ftemme tegen 
den groot 'priester.y "R^Wlg priester! eene gebeurtenif 
van groot gewigt , en welke het geftrengste onderzoek 
vordert 9 noodzaakt ons de achtbare plegtlgheidyvoor 
een oogenbük, op te houden. 

RODOLPH» ter zjde. 

Ik zegepraal! 

SÉ MO MIS LAS, tegen Mieiko. 

Waarde Miësko ! zo gy ai myn zoon niet meer zyt , 
zal ik echter altoos de tederheid van een* vader voor u 
hebben, (fly betuigt de hertoginne zyn leedwezen , /« 
gaat naar het paleis. Miëiko 'drukt ^ vol fmart^ 4e 
hand van Lida , die hem verlaat , om , gevolgd van hare 
ft aat dames y tot har ent te keren. Rodolph werpt een oog 
van tevredenheid op de wanhoop der beide gelieven; het 
yiolky V welk zich op den achtergrond bevindt ^ doet de 
hoogfte verwondering blyken , en ftaande deze beweging 
valt de gordyn.^ 



Einde van V tweede bedryf^ 
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DERDE B E D R Y F^ 

Het tooneel verhetldt den tuin i^an het paleis^ door dem 
Weicbfel befpoeld wordende. Ter rcchterzyde ziet tften 
een terra» :, naar welke men fangf drie of vier trappen 
espgaa$^de%ê terras toont aau dat het fakis^ V \»eik 

: men nht kan sden^ zieh op eev^ kieinen afltand aofë 
4i0 «jwfe bevindt: ter Hnkerzyde wyzen zware komen 
den ingang "van kei park aan. Op den achtergroni. 
i&ief men eene bahfirade^ ter koogte dat men Vr ^p 
kan leunen i deze fcheidt dit gedeelte van den tuin 
af van dê> rivier^ die ziek zd vorre uitftrekt^ dat 
zy uit ket oog verhren wordt ^ en niet anders te zien 
&wrlaat dan de toppen ^ van^ zee^ verre af^ekgen^ 
hergen. Ter linkerzijde , op den achtergrond^ vHr dt 
terras^ ziet men een deur met traliën: door dezelve 
heen komt men op eene rots , welke men van deze zyde 
ziet 9 voorhy de baluftrade: gezegde rotSy die zeer 
hoog isy is 1^ o^^^m ko('efik k^^gf ^ver de rivier 
heen ; boven op dezelve ziet men eenige ruïnen , welke 
het voorkomen hebben van die eens kleinen tempels te 
wezen.' Een met ftruikgewas hezoomd pad geleidt 
hjnregt, van het anderfie van de rots f tot op derzelver 
iip^en top0 

EER- 
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EERSTE T O O N E E L. 

HOüLlNQ^ ter Hnkerzyde ui f dt ^etralitd^ 
^ éAur Mimende* 

JVllagr» lieve h^m^U kia ik dat) niet «ft het kasteel 
koiaen! ik klouter bier, voor den drommel» als eei^ 
y05 di^ io den ftrik zit : rqeds twee uren lang loop ik, e» 
vind ^ao alle kaneen mannen met pieken , die my toer 
roepen : „hier kan men niet door !" ^"^ Maar, zeg ik f 
gped^ vrienden 1 ik wil Vr ook niet door; ik ga heen. — • 
^ Hier kan meo niet doorT' QOp d» deur met traHin 
vtyn^nd^.y Zo even ^ag ik dal de?e tüaUen open wiaren^t 
^ de drommel ging ik 'er deor^ Ha, gc^dl zeWe ik 
Ifl my^elven, nu btjn ik 'er evenwel uiu- waar/ja! 'er 
x\J^\ had ik gedachtl ik. moe«t klimmen t ik moteat 
klimmen >^ dat *er geen eind aan feheen te wesjen, en 
tot ik my ten langen laatfle déér op den tap van die 
rots bevond, vanwaar ik rechtte Mnka, en vlak vóór 
my niet anders zag dan die groote rivier, die men den 
Tf^eicbfel noemt ï ik moest eindelyk.befluiien terug te 
keren, en zie, daar begon het nncht te worden. Dui- 
vetoch ! tal ik d«n. • • . Zo ik ten jnlndesi buutman 
Oberto maar ontnw)«tte, om my in 't brede te ver- 
klaren hoe 't bygekomen is, dat onze blinde een prins is, 
en nog wel zoon vdn. ona^ei^ koning! maar dat zal ili;^ 
ligjt nopil te: i|eiieaJu)nidn%.% 2ie.eenft^ «ieeejMl mai^ 

F fi den 
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den zoon van den koning beb ik dan zo dikwyls gefpeeld^ 
toen wy zamen nog kleine jongens waren! Hoe kin 
het mogelyk wezen! •• • Hy is *t evenwel , die my laatst 
zo kwaadwillig heeft doen humeuren; hy is 't evenwel, 
die my zulk een* ducbtigen vuistflag , op myn linker 
oog gaf! ik zeg, by was wat vinnig t — Hoe! een* 
vuisiflag. .. van een* prins! daarom moet ik het, voor 
den drommel , onthouden : ja , ja ! ik ben wel verzekerd 
dat ik zulk een* flag waard was. • • Genoeg, men kan zeg- 
gen dat Moulino een' goeden vuistflag van den prins heeft 
gekregen ! (^Men hoort aan de rechterzijde trompet ge f chah 
Moulino gaat op de terras naar hetzelve uitzien.') Ho , 
ho ! ik geloof dat de koning met prins Rodolph hier 
YÓorby komen ; als zy weg zyn zal ik naar den kant 
van het kasteel teruggaan , om te zien of ik eindelyk 
buurman Oberto en jufvrouw £Ivina niet kan vinde». 
(Jüy fchikt zich naar den achtergrond ^ en vertrekt 
met rasfche fehreden langs de terras ^ zodra 
Sémomifiai en^dolph bene den zyn gekomen.') 

TWEEDE T O O N E E L. 

SÉMOMISLAS, rodolph; eenige WACHTEL 
op den achtergrond. 

SÉMOMISLAS. 

iVodolphl btea wy ons voor een oogenblik verwjr-' 

de. 
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deren van de menigte, die my lastig is. Ik wil u mynö, 
oogmerken openbaren, en uwen raad innemen. De 
gebeurtenis van dezen dag heeft, door my een' zoon te 
hergeven', dien de natuur my gebiedt te beminnen , de 
waarlyk vaderlyke tederheid niet verdoofd, welke 
Mlësko my heeft ingteboezemd. 
RODOLPH. 
Gy meent Thèobald, mynheerL 

SÉMOMISLAS. 

Nu ja, Thèobald jöiaar Iaat my hem by aanhouden^ 
heid Mijêsko of myn^zoon noemen; in één dag kan men 
zulk eene lange en dierbare gewoonte niet afleggen. 

V. RODOLPH. 

Vervolg, mynheerl 

SÉMOMISLAS. 

Het belang der Sarmaten hjeefc my in on derlian deling 
doen treden x>ver een huwlyk van bem , dien ik geloofde 
myn zoon te wezen , met de erfgename van het groots 
hertogdom van Lithauen; de beminnelyke hoedanig- 
heden van Miêsko maakten de volvoering van die ftaat- 
kundige verbindtenis gemakkelyk. Miêsko moest de 
hertoginne behagen, en behaagde haar ook inderdaad : 
dan^ heden is alles van gedaante veranderd! Ik blyf 
nog wel een* zoon hebben; maar Miêsko is 't nieti 
en derhalve om Edmond en de hertoginne in 't huwlyk 
te verbinden , moet men beiden geweld aandoen ; daar 
snag ik niet aan denken ; bovendien is Edmond , door 
,. F 3 de 
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ie ongenade der natuur, ongelukkig genoeg, toniier 
dat men hem nog den last van een' ftaatkundfgen pllgt 
Oplegge, 

RODOL^H. 
Ik ben volkomen van UW gevoelen , mynhéer{ waaf- 
lyk , de bekoorlyke hertogin kan Ëdmond hiec trouwen* 

SÉMOMlALAS. 

Welnu , zy zal hem niet trouwen. Aan den dndeèen 
kant heeft Miêsko , nu ophoudende myn zoon te wezen , 
het recht om van myne tederheid , en zelfs van myne 
rechtvaardigheid, alle fchadeloosftelling té verwachten, 
welke in myn vermogen is: Ik zie gene andere dan 
de hand van de hertoginne, en den tytel van groot« 
iertog van Lithaueitf welken hy, door dat huwlyk, 
verkrygen zal. 

RODOLPH. 

Bezint gy u wel, vorst? De groot- hertogin zoude 
la *t huwlyk treden. . . 

SÉMOMISLAS. 

Met den paiatyn van Rava; ik zie gene hinder- 
palen in deze nieuwe verééniging. 
' RODOLPH. 

Acht gy voor liiets, het gevaaf dat *er gelegen b 
in een ftaatzuchtig vasfal zo vermogend te maken. 

SÉMOMISLAS. 

Van Mi£sko heb ik niets te vrezeiu 
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Cf lofiSt ia kutiiieft ^Uriegefl» mywhèèf! wét gy 
éék Vèor Mié^kd móop d<>^^ hy 2al fcfeh Hooit (bW 
deloos gefteld achten yoor 't g«eft hy höden Vetliedtl 
Denkt gy dat hy de vernedering, thans ondergaan» 
zo mgat gérusclyk kdn verzwelgen; Ik Wil a ni«t ont- 
veinzen dat ik, met betrekking tot uwen zoon, voor 
•t uitwerkfel van zyne gevoeligheid^ bevreest ben* 
Gy hebt my , 't is waar, de waakzaamheid oVftr 
Ëdmond aanbevolen ; maar zal ik kunnen inftaan..* 
Ik befchuldig Miêsko niet; maar waarom heeft mea 
hem hy het fcheiden van den raad zien verdwynen? 
waarom heeft hy zich op dit oogenblik van u verwyderd? 
met welke denkbeelden kan hy zich in de eenzaam- 
heid bezig houden? 

SÉMOMISLAS. 

Rudolph! uwe verdenkingen beledigen Miesko; hy 
bidt de hertogin aan en gelooft haar te yerliezen ; dus 
is liet niet moeijelyk te raden met welk onderwerp zyne 
gedachten zich thans bezig houden. Zo gy geene 
andere tegenwerpingen te maken hebt , tegen bet voor- 
nemen *t welk myn hart my ingeeft* zal hetzelve vol* 
bragt worden. 

RODOL PH, met gedmngenheid. 

Mynheer! men kan niet anders dan uw edelmoe- 
dig befluit toejuichen, (Ter zyde.^ Ik zal de volbren- 
ging van heuelve wel weten te beletten, 

F 4 «É- 
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SÉMOMISLAS. 

NUt Rodolpb! doe Miê$ko opzoeken» en men be^ 
richce hem dat ik hem begeer te fpreken; ik ga in 
myn paleis. (^Hy verwydef^t zich.^ 

DBRDETOONEBL. 

R0DOLPH9 alleen. 
x\.lles fchryft my de wet voor om de uitvoering 
van myn ontwerp te verhaasten. De luitenant Fritz, 
die op myne zyde is, heeft het bevel over de post, 
door my geplaatst aan de deur van \Qt vertrek, in 't 
welke ik Edmond opgefloten boude; ik heb gezorgd 
voor de verwydering van Oberto en zyne dochter, 
ik t kan derhalve over de prins befchikken, zö en 
wanneer ik zal willen. Indien Staro w nly , aan den 
anderen kant, van den (lalmeester van JVIiêsko kan 
verzekeren , zal 't my gemakkelyk zyn, Miësko zel- 
ven de fchuld te geven... Maar Starow blyft lang 
weg... Ondertusfchen is 't hier... Wie nadert deze 
plaats ?*t Is Elvina met; haar' vader: ik moet trachten 
hen fpoedig te doen vertrekken. 
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QJet begint duister te voorden,') 

RODOLPH, ELVINA, OBERTO. 

ELVINA» tegen haar* vader ^ terwjl zy van 
^ de terras afkomt. 

Ja, vader! ik wil prins Rodolph fpreken. (Tegen 
Rodolph^ Mynheer! gy hebt geboden dat niemand toe- 
gang mag gegeven worden tot het vertrek waarin 
prins Edmond zich bevindt: 't Is ongetwyfeld by 
vergisfing dat myn vader en ik daarvan niet .uitge- 
zonderd zyn. 

RODOLPH. 

Neen , dat gebod is algemeen, en gedoogt gene 
ttitzondering. 

ELVINA. 

Wat hoor ik? zou 't ons niet geoorloofd wezen 
den prins weder te zien! ons, zyne waardfte vrienden! 
ons wien hy gezworen heeft hen nooit te zullen ver« 
laten! 

RODOLPH. 

Myn vrienden, men zoude u kunnen veroorloven 
hem nu en dan te naderen; maar gy moet niet hoo- 
pen« • • 

F 5 EL- 
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BX^VINA. 

Nu en dan, groote goden! 

OBERTO, ter zyde. 
ó. Deze begint...! (fiverluid.') 6e pflns Wil zeg. 
gen alle dagen, dochter. 

RODOLPH. 

Ik geloof, Obenol dat gy u vermeten durft aan 
den eerbied voor niy te kort te komen. 

OBERTO. 

Verfchoon my, prins, indien ik gemeend heb delf 

• waren zin aan andere woorden te geven. ï^aar hiyne 

gedachten, zoude ik veeleer te weinig eerbied betoond 

hebben, indien ik u het oogmerk hadde toegekend» 

om den zoon uws meesters te mishagen. 

RODOLPH,. 

Oberto ! 

EL VI NA, zagt tegen haar" vader* 

Vader, . . 

OBERTO, tegen Elvina. 

Neen, neen; ik zal, voor den duivel, niet zwygen; 
niet te vergeefsch zal ik de. jeugd van den erfgenaam 
der kroon opgevoed hebben; ik zal henl geen twin- 
tig jaren lang bemind hebben, om op éénmaal af te 
zien- van 't gienoegen 't welk ik my beloofd heb, name- 
lyk het overige van rayn dagen by hem te zullen door- 
brengen. (Tegen kodolph") Mynheer! ik vraag, voor 
'c geen ik gedaan beb^ noch fchatten^ noch waardig* 
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hedeil ; ik vorder alleetilyk dat men my by Edmondl 
late; Ik heb U gezegd hoe lief Ik hem heb! wel nu» 
prins! ik moet h^m ook all« dagen zien , om hem tiaat 
myn genoegen te kunnen beminnen. 
RODOLPH, ter zyde. 

Bedwingen Wy ons. (Ov^rluid.^ Kom , (lel u te vre- 
den, waarde Oberto! en gy, myne beminnelyke vrien- 
diiii morgen 2Ult gy den pflAs titn^ 
EL VI NA, bevreesd. 

En... alle dagen, ittynheer? 

RODOLPH. 
Ja... ja, allé dagèii. 

ÖBERTO. 
Zonder twytel, zonder twyfel: 6 Ik Wist Wel dat 
het een misvértlariii iVas! 

Komt in het paleis terug, myne VHettdénf ik heb 
bevel gegeven dat men niéiS moest nalaten van het geen 
u aangenaam kan wezen. 

OBERTO, tegen EMna, diê aarfelt hem te volgen. 
'Kom, kom dochter! Wat wederhoudt u nog? 

ELVINA, zagt^ op Rodolph wyzende. 
Vader, zo wy konden verwerven... 

OBÈRTO. 

Om nog dezen dag onzen Edmpnd te.ziêfi? Neen, 
Elvina,uwe bede des aangaande zoude onnutteloos wezen; 
maar morgen zullen wy hem zien. Alles wel overwo- 
gen. 
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gen , is hy prins , en , voor den duivel , ik hoop niec 
dat hy het vruchteloos zal wezen. QZy gaan de ter-- 
rai Moeder op en vertrekken.^ 

F r F D E T O O N E E L. 

(Z)f nacht valt merkbaar.^ 
rodolph; starovv, ter linkerzjde opkomende. 

^^ RObOLPH. 

it-iiedaar, my eindelyk vryl (Tegen Starow^ die op* 

komt.') Ha, Starow! Welnu, waar is Miësko? 

STAROW. 

Zo veel ik weet, mynheer! is , dat hy , na langen tyd, in 
zyne verliefde mymeringen, door de lommer van het 
park gewandeld te hebben, eindelyk vertrok om naar 
de hertoginne te gaan. 

RODOLPH. 

Zyt gy daarvan verzekerd? 

STAROW, 

Ikzelf heb hem zyne treden derwaards zien richten. 

RODOLPH. 

Gelukkige omftandigheid I Hy zal de hertoginne niet 
voor myn oogmerk te fpoedig kunnen verlaten. Maar 
zyn (talmeester > Llnsky, zal die komen? 

STAROW. 

Ja» mynheer! en wy kunnen ons gerustelyk op hem 

ver* 



dby Google 



T o o N E E L S P E L. 93 

verlaten, het levendig gevoel van eene firenge-ftraf; 
hem voor eenigen tyd, door zyn* meester opgelegd, 
voedt tevens in zyn hart de begeerte oji zich., te 
wreken. 

RODOLPH. 

Zeer goed, ik zou Linsky hebben kunnen ontbeeren; 
maar, door my te bedienen van een' man^ bekend voor 
Miêsko toegedaan te „wezen , zal ik het, zpnder moeite 
waarfchynlyk maken, dat Miêsko alleen den Itomen 
flag, dien wy voornemens zyn hem toe te brengen, 
heeft kunnen befturen. 

STAROW. 

Maar, Mynheer! ik was by Linsky, en ben be* 
kend voor u toegenegen te zyn, 

RODOLPH. 

Wees gerust, ik heb in alles voorzien. Hebt gy 
het vaartuig in gereedheid gebragt? 

STAROW. 
]a , ik heb het gints aan de andere zyde van de rots 
vastgelegen. 

RUDOLPH. 

Nu , gy alleen moet met den blinden in het vaartuig 
gaan; Linsky zal u op den oever der rivier wachten; 
maar in plaats van by hem terug te komen , moet gy el- 
ders gaan landen : aan mynen kant , zal ik , na door het 
onderiing afgefproken teeken, het verelschte bericht 
ontvangen te hebben, de ontfleltenis door geheel het 

pt- 
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paleU doen fce^rfeh^; dao volg; eepe algetneeae qa^ 
(ttoring; d^ rou w<>fdt oUt yqrgeteQ, eq iqqq viadi 
miemand daa Li9$ky, ^ 

STAROW. 

Zeer goed» mynhQer; ik ben thans volkomen ge- 

nopoi^pif, 

Ondenuafchen mo^t gy, uit aanmerking van onver- 
hoopte mislukking » zorgen 9 by £dmond, zo dikwyU 
IQogelyk don naam van Linsky te noemen ; zo de flag 
dan mist ^men moet in alles vporzicin) zal de bUndQ 
dien naam onthouden h^bhen, en dezelve zal, door 
Item herhaiald 9 gewisfelyk Miêsko doen befchuldtg^n; 
voor 't minst zal ik my op myn' bat^Jyken m^demiïH 
naar gewroken hebben^ 

STAROWft 

Ik hoor iemand I ongetwyfeld l^irvaky* 

Z S S D e T O O N E JS L, 

DE VORIGEN, LINSKY. 

• ophmf. 

X^nsky ia dan volkomen bereid om I9y tt di^pesf 

Ja , mynbe^f. Maar Siaïaw Ji«dft ny ge^tg^ dal 
4i«c oiet meer Miêsko iSi** ^ 

Rcr 
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Neeii» 

Ik fchcp weef adem 1 

HODOtPH. 
Thaos ia Edmon^ bec voorwerp. 

De blinde pfina? 

Ja; zoudt gy aarftlen» i 

LINSKY. 

Ik, mynheer? gebied; myn yver. .• 

RODOLPH. 

• Genoeg. Ziedaar, *t i$ reeds j>acht: ia *c palei» it 
ib^na alles ftil: *c 19 derb^We reeds cyd om tt^ 

Ho^, myiüietf! moet oogeoblikkelyl^... 

RODOLP^^ 

Oogenblikkelyk. 

LINSKY, (0ir ;||4^ 

Hemel! 

8.0DaLFH, 

LMea wy MS <»tw«rp nqg e^^ gfVQrïijeti. ;^ Gy» 

Uaskyt waohiL 0^4 bi«ï» WW3fJ wy Edraand gaan 

Meaa binnen weinigo oog^obUl^en ^ul^gy QQ&.tero; 

aüan» Iteem wd in tdil^ Qt ooJkt i^aa4 d^j^e. {Haa^i 

na* 
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nadert. Gy, Scarow! gy gaat met my, en moet den 
blinden verzekeren , dat Wy hem naar Oberto en deszelfs 
dochter zullen begeleiden; gy kunt onbefchroomd 
tegen hem fpreken; by kent uwe (tem niet; wy zul- 
len hem, door een geheime deur, uit het paleis 
brengen, en ons hier by Linsky vervoegen: dén, 
myne vrienden! verlaat ik u, en gy geleidt Edmond, 
langs de omwegen van deze rots, naar *t vaartuig, 
hetwelk door Scarow in gereedheid gebragt is. 
' LINSKY, fer zyJe. 
Goed, Rodolph zal *er niet by wezen. 

RODOLPH. 

Gy doet hem, zo niet goedwillig dan met geweld, 
In 't vaartuig (lappen; maar niet meer dan één van u 
beiden moet by hem in hetzelve gaan; dit zult gy 
zyn, Starow! Linsky zal op den oever blyven, ,om 
waar te nemen het geen mogt gd^euren. Dan ; waarde 
Surow! met alle mogelyke kracht naar het midden 
der rivier, en dédr,.. 

STAROW. 

Ik verfla u, mynheerl 

RODOLPH. N 

Zodra gy u alléén in het vaartuig bevindt, zult gy 

t)p den hoorn blazen, *t welk het, teeken zal wezen 

van naar genoegen gedaagd- te zyn. Op 't horen vaa 

, dat teeken ga ik den vorst berichten, dat Edmond 

'verdwenen is, en ikzelf plaats my aan 't. hoofd der 

% vruch- 
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«toebreloze nafpoHngen» welke by ongetwyfeld zal 
gi^bl^ente doen. Gy> Lifiskyl zult op den oevet 
wachten, tot Starow weder by u komt: ondenusfchett 
kbndebet gebeuren dat eene of andere hinderpaal heni 
2tilks belettede; in dat geval zal hy u, door een tv/eede 
geluid van zyn' hoorn, bericht doen. (Teg^n Starow^ 
met een oogwenk vün verftandhoudifig,^ Verftaac gy *t, 
Searow ! 

STAROW. 

Jii, wynheer. 

RODOLPH. 

Dus, Lin^ky, moet gy het gezegde tweede geluid 
afwachten, alvorens uwe post te verlaten.. 

i LINSKY. *' 

•t Is alles wèl, mynhterr 

STARQW, ter zyde. 
6\ Hy zal lang wachten. 

RODOLPH. 

KtMD , Starow ; volg my. 

ZÉ F E ND E T O O N E E L. 

Qi Is geheel nacht; doch de achtergrond wordt 
door ie miaan verlichtte 

• LINSKV. 

X\L«dftV*«dffe liettrelf —- op Voögenblik moet de 

G daad 



dby Google 



98 DE DOORLUCHTIGE BLINDS, 

daad gepleegd worden! ea ikrdaebt atleenlyk gekomex 
te wezen om te horen welk^ maatregelen men zoude 
nemen. — Achl ik zal in ^ paleis gaan; ik zal be« 
kend maken... Maar wat neem ik my voor? — De 
bulp zou te laat komen, en de misdaad... Ne^n, ik 
blyf. .. Rodolph zal niet by ons wezen; dos zal ik 
met Starow alleen te doen hebben; en zeer gemakkelyk 
zal ik.,. Ja, ik blyf. - Rodolph wantrouwt my niet; 
hy heeft kunnen geloven dat ik» ten zynen genoegen, 
een* meester zoude willen verraden, dien ik beipin! — 
Maa^ kan 'er eene misdaad zyn, wier uitvoering 
€en booswicht niet zoude geloven waarfchyiidyk 
te wezen? — Moede van den al te zeer vertrou- 
wenden Miësko te zien lagcl^ea over myne ongerust- 
heid, heb ik verkozen, zonder hem desaangaande eenig 
bericht te doen^^ te fchynen, medeftander van zyn* 
dood-vyand te wezen, ten einde in deszelfs geheimen 
te kunnen indringen, en bekendste worden met de (Irik- 
ken voor welken ik myn* edelmoedigen meester^ zo^de 
kunnen beveiligen; — maar Rodolph, die Miêsko zyne 
rechten op dea tj^oon niet meer benydt , keert thgns 
zyne woede naar deszelfs opvolger: 't is de ongelukkige 
Edmond, dien hy den^^doQd overgeeft.;. Nuy ook 
dat zal ik weten te verhinderen. 7^ Thans gerust zynde 
omtrent het gevaar, 't welk myn' meester bedreigde... 
Wat zeg ik? gerust! - -Welkveffchrikkelyk denkbeeld 
peft myl ^ Zo ^d^e ^aöolittw^^e j^^ipfin^yv^ptlpg^ 

öiet 
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niet meer op myn^ meester doelt, waaróm vvil hy zich 
dan BOg van my bedienen? Ach jj^ ook Miësko wil 
men doen omkomen. — - Dat geluid vin den hoörn^ 
't welk Rodolph zal aanlïondigen dat hy 't paleis tnoet 
verontrusten; die gemaaktheid met welke'men my aan- 
beval, Scarow op den oever van de rivier te wachten^ 
alwaar men my zal kunnen vtedfen. .. 'Geen-cw^felnveer;^ 
't is een middel om Miêsko het verdwynen van den 
bliujden aanteivryven, - Ach'! laat ons trachten Edmond 
te. redden n dat zal tevens ook myn* naeesJter reddien» --* 
Maar my dunkt ik hoor... Ja , zy z^n 't! Hemel I on- 
derfteun my! — ^ Daar zyn ze. Veinxehiwy. 

A G T S T E T O O N EE L. 

LINSKYi RODOLPH, E D M O N^'ö^V *^'i^^ k O W , 
meteen^ waldhoorn in detidnd.'- ' ' '"' 

heeft Edmond b^ de hand ^ en doet hem dt 
terra% aftreden : Starow houdt hem aan de ^andèi^ê 
zyde. Edmond geeft blyhen van zeer ongerust te 
wezen*) 

Tirr EDMOND. 

Waarom houdt deze 'hand de myne tZ^yrgfjwjïldig 

vast? -en waarom beeft zy zot XRodèlph Iaat oogenblik* 

Ijk de huni t^an^Edomid Jos^ ^n geefb Liksk^. ieajeékeu 

Ga otM 
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0^ te naderen^') Ik bid u, zeg tocli werwaafts gy my 
geleidt? (fioMpfi beveelt Starow^ door een teeken ^ daê 
fy m9e^ antwoorden ) 

STAROW» 

. Ik b^b 't.u^gft^egd, mynheer! naar dat gedeelte va» 

l^et piifsis^ alwgar Oberco en deszelfs dochter zich op 

4U. oogeol^lth bevinden; wy hebben bet fmeeken van 

d^, beminoeljpk-e Elvina niet kunnen wuderftaan; en, 

l(»rwyi prInaRodolph zich by Sémomiflas bevindt, zul. 

len ivy u , ft^eUwyze , by uwe vrienden brengen. Kom, 

koml (.Hy^xtmeht Edmond te doen voortgaan ) 

E'DMOND, tegenftand biedende. 

Maar ik ben niet Ineer in ^t paleis ; de lucht welke 

ik inadem. V. 

STAROW, 

Geloof my^, ^y zyn op een .voprplein , 't welk wy 
over moeten^ <»i*«* ' 

EDMOND* 

. QpeeB(,voQf plein? dat voorplein moet dan wel grpoi 
wjez^! . 

LINSKY. 

Ja, mynheer I zeer groot. 

BDMOND» 

Het is dan met boomen en bloemen bezet t 

RODOLPH, ièr zydf. 
l Ik huiver!- 

- : . EDHOND. -, ■ ^ 

\ Ligt he$. dad óp 4en boord Tan de rivier^ 

STA- 



Digitized 



by Google 



TOON BEL SP EL. ioi 

sl'AROW, /» ver]varring. 

Van de rivier? 

E D M O N D , naar den ackter grond wyzende. 

Ja, ginds rtrootnt'Zy: ik. hoor 't gefuisch van 'iiare 

baren, «n gevoel de vochtigheid welke 'liir haar opgéit. 

R o D o L P H , zeer t&agt en met ongeduld. 

Voort dan! 

EDMOND, met levendigheid. 

is dat niet de ftem van Rodolph? 

STARaw. 

Gy bedriegt ü, mynhéer! 't is die vaö 'n^^n' Vrféfid 

Liösky. » 

EDMOND. 

Linsky? - ?. 

STAROW. 

, Die ons vermaant fpoed te maken. Kom gaan wy 

dan. '^ ^ ^ 

BDMOND» met Higtbare blyken van angst. 

Men moet my terugbrettgen mvtt de 'glsörts' van waar 

men my gehaald heeft. c 

* STAR OW, 
Waarom dat, mynheer? 

EDMOKD. 

Ik bevind my niet in zekerheid. * 

STARöW-. 

Ik zweer u, prin«. .. 

EDMOND, fftét aandf'a^. 
Ik bevind my niet in zeketh^f %^^3k ü! 

C 3 LISN- 
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LINSKYV hem By de han4 vattende. 
Ik (la u borg, mynfheer» dat gy niets te vrezen hebt. 

EDMOND. 

ó HemeU hoe veel in getal zyt gy hier? Ik. herken 
,de hand nif t wejke zo even. . . Deze is veel zagier, 

LINSKY. 

•t Is de hand van uw' vriend , mynheer. Verban 
uwe ongerustheid. 

EDMONO. 

Ach! wie zou wre^d gQnoeg zyn om misbruik te 
: snaken va« jnyne.ipedeldheidl 

Qlodolph geeft Starow een teeken van ongeduldig 
te wezenS) . 
fl T A R O w ,_ Edmond voorttrekkende. 
Kom, kom vport, prios! 
(V PFordt op den achtergrond meer en meer duister^ 

;;, i EDMOND. 

, Neen;,ik[^ev90l dat een onweder ons bedreigt, en 
ik vrees dat, zo wy tiog ver moeten gaan..* 

STAROW. 

Een onweder, zegt hy! 

LINSKY. 

Hy heeft gelyk! : ginds betrekt de lucht geweldig* 

(/fc/ hlikfemt.^ 

STAROW. 

Wy zien flechts kleine wolken, het onweder zal 
nieis bete^keiie»d zyn» 
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£DMOND« 

Ik zeg u dat het verfchrikkelyk xal wezen. (^Men 
hoer f een* verren donderfi^ig.^ Hoort gy *i? de donder 
brult reeds! 

^TAROW, na Rudolph andermaal zyn ongeduld 
ie kennen heeft gegeven» 

Nu, mynheer! wy zullen dan na^r uwe kamer terug 
keeren. Qffy geleidt Edmond eenige treden naar de 
terras f en doet hem terflond naar de tegenövergeftelde 
zyde teruggaan.") 

EDMOND. 

Stal üa! naar dezen kant is *t niet.) Naar zjn$ 
rechterzjde wyzende.') Wy kwamen diir van da«n. 
^Rodolph gebiedt y door woeste gebaarden ^ dat men 
hem moet voortflepen. Starow en 
Linsky gehoorzamen.) 
BDMOND: hy ftoot hen met geweld van zich. 
Elendigen! wie is de verrader» die u dezen fchande- 
tyken aanflag geboden heeft? 

STAROW» 

Gy moet ons volgen, mynheer! 

EDMOND. 

Schelmen! Ach, groote goden J onderfteunt my ! 6,^ 
gedoogt dat myn geroep. . . (Op een teeken van Rodolph 
houd f Starow hem den mond digt y enjleepthem met geweld 
maar de getraliede deur. Linsky geeft ^ ter zyde^ zyn 
voornemen t van den blinden f e redden ^ te kennen. Rodolph 
^ie$ hen eenigen tyd^ met blykbare ongerustheid, na.) 

G 4 N B- 



dby Google 



W+ DE DOO^bUetbTiQE BLIND£, 

NEGENDE TÖONEEL. 

rodoLph; elvina, dfe van de terras komt^ 
en zich op den achtergrond verbergt. 

RODOLPH. 

vJToed ! zyn zwygen aftelt my . gerust ; hy kan geen. 
wederftand meer bieden, (^Naar de terras ziende.^ Zyoe 
ilem heeft denkelyk niet kunnen doordringen.. . Neen , 
neen; ik zie niemand. Geehe ongerustheid meer; 
lat«n wy naar het fein luisteren. (Jij vertrekt over - 
de terras^. 

TIENDE T O O N E E L. 

(Staatide dit en de volgende tooneelen wordt het onweder 

fierker: de achtergrond , welke door de maan 

verlicht werd^ wordt geheel donker.^ 

TT ELVINA. 

JtJLi^r heeft eene verfchrikkelyke zamenzwering t>laats : 
op *t oogenblik. meende ik de ftem van Edmond te 
horen, ik fchiet toe, en vind niemand dan Rodolph 
alléén, die vreest dat iemand zal naderen..» die vati 
een fein fpreekt. . . Ach ! ik kan 'er niei aan twyfeljen. 
Rodolph is èen vertaler I . . . Maar Edmond ! . • • ja , 
^c was zyne ftem! Hoe zal ik ontdekken. • • Wat hoor 

ik! 



dby Google 



T o o N E E L S P E L. mS: 

ik] QMe» hoort ^ naar Je zyde van de getraliede deur ^' 
het gekletter van degens. Elvina gaat zien wat hetzelve 
hteekentJ) Giods, in de duisternis » fchitteren degeqs! 
iovL \ een verdediger zyn , door de goden toe bydand 
van. den overweldigden gefchonketi? — Ik word hen 
gewaar! Welk eene woede bezielt benJ (*) 

ELFDE T O O N E E L. 

elvina; hinSKYf eer$t achter de fchermen. 

LINSKY. 

öterf, verrader! 

ELVINA. 

Ik beef! Triomfeert de rechtvaardigheid?... Maar 
ik zie Edmond niet ! ^Het hlikfemt en dondert^ Ach l 
dat onweder. . . 't verfoeijelyke van de misdaad, welke 
my omringt V alles doet hier myn bloed bevriezen van 
afgryzen! — Hoor ik geene Voetftappen? (Zy gaat 
4tan de getraliede deur zien.') \ Is één van die man- 
nen. • . hy komt hier naar toe; - neen» hy gaat weder 
cerug. . . hy ftaat (lil. . . hy komt toch weder herwaarts. . ; 
G 5 He^ 

£f) T^ gevalle men een gevecht wil doen plaats hebben, kannen 
Starow en Linsky, op die öogenblik, in Verwoeden ftryd'^ 
op het tooneel komen: Linsky moet geacht worden voor 
Scarow te bezwyken; hy kan vallen en evenwel bei gevecfac 
.voortzetten ; vervolgens ftaat by weder op; verkrygt voordeel 
i^n r Y^tvofgt Staruw , loc door de getraliede deur. Staande 
die gevecht onthoudt Elvina zich, bevende, op den achter- 
froti^ , tot ^e beide vechtenden achter de fcbermen xynt •*<« 
in de bewoordigtng behoeft niets vetanderd te worden. 
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Hemel ! daar is hy. QZy gaat zich aan de andere zjde 
van het tooneel verbergen.^ 

■ linsky: Aj komt door de getraliede deur op; ziet 
met ongerustheid rondsdm zich : in zyne eene 
hand heeft hy den hoorn van Starow. 
Wat is hem dan toch wedervaren? 
EL VI NA, ter zyde. 
Spreekt hy van Edmond? 

LINSKY, in zichzelveu. 
Te vergeefsch heb ik hem aan den voet van de rot« 
gezocht: vooris heefc het my toegefchenen, dat hy, 
terwyiwy vochten, langs deze zyde teruggekeerd is. 
QHy gaat op de terras zien,') 
ELVINA, ter zyde. 
Wien zoekt hy? . 

LINSKY, van de terras komende • 
. Daar is hy niet. Hy moet den tuin niet weder inge* 
gaan wezen: keeren wy terug... Maar alvorens wil ik 
bet waagen dezen hoorn, met welken Starow zyn* 
meester bericht moest doen, te laten klinken; Rodolph 
zal, door dat fein bedrogen, den koning verflag gaan 
doen ; eene menigte volks herwaarts geleiden , en dus 
zelf my helpen redden, don geenen dien hy wilde 
ombrengen. 

E^VINA, ter zyde. 
Ik geloof dat hy van Rodolph gefproken heeft t 
maar ik kan naauwlyks verdaan* • • (^Linsky gaat naar 

de 
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de halustrade op den achtergrond ^ en blaast op den hoorn.^ 

Rechtvaardige hemel! Dat 's gewis een teeken Jat hy 

geeft! Zou dit het teeken wezeti dat Rodolph verftaat? 

LINSKY. 

Keeren wy naar de roes- terug: zo hy in derzelver 
omwegen verdwaald is geraakt, zal vooral de oever 
van de rivier hem aan duizend gevaren blootdelien* 
(/fy vertrekt door de getraliede deur,^ 

TWAALFDE T O O N E E L. 

ELVINA. 

\Jngetwyfeld zoekt hy Edmond. Is hy zyn moorde- 
naar? Is hy zyn befchermer? Maar waar kan Edmond 
wezen? ó Dodelyke ongerustheid! Werwaaris zal ik 
gaan? Edmond ^ Edmond! antwoord toch op de ftem 
-Van uwe Elvitia! ^Het blikfemt,') Groote goden! by 
het licht van dien blikfem , meen ik op die rots gezien 
te hebben... -t Is Edmond! ó De ongelukkige! Als 
hy ééne trede... Hemel! ik vlieg naar hem toe. (^Met 
overhaasting vertrekt zy door de getraliede deur.^ 
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DERTIENDE T Ó O N E E JL 

IBDMONJ), vervelgens BLVINA. 

(^De dwder brult ^ en men ztet^ te midden van de 
blikfemftralén , Edmondy op den top der rots^ van 
achter de ruïnen van den kleinfn tempel komen,^ 

' Ei>MOND, Op de rott. 

vJrooie Goden I doet my een' behulpzaam' (lerveling 
ontmoeten, die myn^ treden beftuurt! Ik dwaal in eene 
woeste plaats. De fneiheid der lucht in welke ik my 
bevind, fchynt my te kennen te geven, dat ik welhaast 
geen aarde meer ^ onder myne voeten zal hebben» ea 
dat 'er een afgrond voor my '\s i » . • Ik «al nog eenige 
treden voorwaaftts 'doen. 

(Men ziet Ehinade ro$s beklauteren y ^ het zien van 
Edmondy die tot aan derzelver uiterfle einde ge^ 
nadetd «J» xbh^ft zy^ met zigtbare blyien van 
' ' •' hooggaande angst i een oogenbHk'ftaan^ 
E L VI JS^ , tm* Jtetke» 4U gevende^^ 
Ach! 

EDMOND. 
Elvina ! 

EL VIN A, me f ingefpannen kracht * 
Ja! 't is uwe Elvina! CZy klimt fnelUr op.^ 
EDMOND. 

De rechtvaardige goden hebben myne bede verboord ! 

/ 
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(JSj Jieekt zpie. handen ui$ ^ naar den kant waar . 
Elvina züh bevindt: deze komt hy hem 
en drukt h^m in hare armen. ^ 
ELVINA. i 

Laat ons dezen weg gaan ; hy is mogelyk wat lan- 
ger ; maar zyne helling is flaauwer. (Zjf keert zich om^ 
en verwydert zich met Edmond achter een menigte yam 
geiwasfen , welke hen, voor het oog des aanfchouwen ver» 
bergen,^ 

VEERTIEN DE TOONEEL. ^ 

OBER T o, van de terras komende. 
Ue verdoemenis op de verraders! Edmond is ver- 
dweenen, hy is.niet meer in 't paleis, en Rodolph heeft 
*er den koning van verwittigd! Rodolph! Rechtvaar- 
dige hemel! Zou de misdaad bedreven zyn!... Maar 
wat is myne dochter wedervaren ? ftaande dit onwé- 
djör... Zo eenige moordenaars misfchien. .. Grx)ote 
gpden! d^t zou haar blootgedeld hebben, . , ó ]9» za 
zy 't gevaar v^jiji Edmond gezien heeft, zal zy vooras 
Zfker toegefchotea wezen! — Ach! waarom 4iebifc 

.haar, dezen morgen niet geloofd? Zy hadden gelyk| 
waren wy niet gelukkig? - De pligt ond^rtusfchienyx 
ja, de pligt; maar is die myn eenigfte dryfveer ge- 
weest? - Kom, Oberto! wees openhartig, een wei^ 

' nig ilaaczucht heeft u het hoofd doen omlopen, en dat 

was 



dby Google 



lio DE DOORLUCHTIGE BLINDE, 

was mogelyk voor u zo veel... Elendige die ik beti f 
zo myn waarde Edmond eenig ongeluk overkomt, zal 
ik *i my nimmer vergeven! — Maar wat hoor ik? 
(J^aar de terras ziende.') Toortfen en wapens! Ro- 
dolph aan 't hoofd der wachten; ik zie den koning 
mede. Ach! konde men wedervinden... (Naar den 
kant van de rots ziende») Wat 5jie ik ? daar op de hel- 
ling van de rots, is dat Edmond niet? ja hy is *t! en 
jnyne dochter is by hem! Welk geluk! Ik vfieg om 
hen te helpen. (^Hy vertrekt overhaast door de getraliede 
deur.') 

FTFTl E N D E T O O N E E L. 

RODOLPH, WACHTEN*^ 
,^ RODOLPH. 

Vr achten! verfpreidt u in deze tuinen. Tracht een' 
verfchrikkelyken aanflag voor te komen. Dat eenigen 
van u ook alle de omwegen van de rots doorlopen* 
Vertrekt oogenblikkelyk. (Ter zyde^ terwyl de waehte» 
vertrekken.) Het gelukktg fein iieeft myne ooren getrof- 
fen! Ik zegepraal !... Maar daar is de koning! Bedwin- 
gen wy ons. 



ZE J. 
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ZESTIENDE TOON E E L. 

BODOLPH, SÉMOMISLAS, QFFICIBR8» 
WACHTEN, .tf» KNECHTS met fakhis. 

(^Het wordt op den voorgrond licht, ^ , ^ 

SÉMOMISL AS. ' ' 

XJLch, Rodolpho! is men gegaarn../ 

RODOLPH. 

Ja, mynheer! uwe wachten doorkruisfen op dit 
2elfde oogenblik geheel den tuin , en de boorden van 
de rivier. Gy befpeurt by my eene ongerustheid... 
(Ter zyde.^ Ik kan myne vreugd^ nauwlyks verbergen. 

SÉMOMISLAS. 

Maar wie kan de aanlegger van zulk eene fclian- 
delyke Samenzwering zyn? 

RODOLPH. 

^ Is dit moeijelyk te gisfen, mynlieer? — 't Is een 
man, die zedert voor een oogenblik uw byzyn ont- 
weken is; het is... Diit is hy juist. 

ZEVENTIENDE TOONEEL. 

DE VORIGEN, Mt£SKO« 

-. - SÉMOMISLAS. 

JVliêskol 
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MIESKO', ter Hnker^yde opkomende. 
Wat heb ik gehoord, mynheer? Uwe wachten zoeken 
uwVzoofl, die door booswichten. • • 

SÉMOMI.SLAS, Miësko 4ó6r4ripgend aanziende. 
Rodolph Verdenkt... Miësko! wilt gy my wel xeggeti 
vanwaar gy, op dit oogenblik, komt? , 

MIËSKO: verwonderd f ziet hy beurtelings den 

koning en Rodolph aan. 

Vanwaar ik kom, mynheer?... Ik kom van de her- 

toginne; en was 'er verre af van i^ verwachten dat 

myne afwezigheid voor eenig mei^sch eene oorzaak 

van ongerustheid konde worden. 

RODOLPH. 

Zal Miësko durven beweeren dat hy af den tyd van 
xyn afwezen, by de hertogiïine doorgebragt heeft? 
MIESKO. 

Neen. Maar daar ik hoor dat Rodolph zo wél on* 
derricht is, zoude ik hem op myne beurt kunnen vra- 
gen» om welke beweegreden hy myne gangen befpied 
heeft? 

SliMOMISLAS» 

Zo veel gerustheid. . . (Tegen Rodolph.') Gy hebt u 
bedrogen, Rodolph. 

RODOLPH. , 

Men moet wachten, mynheer!... (^Men hoort eenig 
gerucht.) Ziedaar mogelyk, .. 
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jtGT TIENDE T O O N E E L. 

i . 

DB VORIGBN, OB£RTO« ELVINA» EDMOND» 

yervolgens LINSKY, A'e door de getraliede deur 

heen opkomt. 

' OBERTO, h^ komt de eerfte op^ met de 
houding eens overwinnaars. 
Jlmq hier prins Edmönd! 

SÊMOMISLAS, 
Myn zoon I (^j gaat naar Edmond en omhelst hem*^ 

RODOLPH, ter zyde. 
Ik ben verraden! 

SÉMOMISLAS. 

Zeg ray fpoedig, myn zoon; of gy de fchèlmen 
kent die naar uw leven gedaan hebben? 

EDMOND. 

Ik heb verdenking op hunn' opperhoofd, myn 
vader; ondertusfchen heb ik geene zekerheid genoeg 
om hem te noemen. 

OBERTO, ter zyde. 
Ik zou hem wél noemen. 

RODOLPH, ter zyde^ na hy Linskj 
heeft zien komen. 
Hemel! daar Is Linskyt 

EDMOND. 

Zo ik mj niet bedrieg, wtrco myne vervoerders 
- H drie 
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drie 'in ^ttlt^'^d» i^in hen fpfat-gékeel niet; fleeht» 
ééa enkel woord is hem, met eene j^agte (lem, ont- 
fliapV; en ik héb gemeend in hèm'te^erkenhen... Maa^ 
ik het5 my^kÜnhen'^BedWgefiï ' '^'^^'-^-^ \' c 
RODOLÏ>Hi ter zyde. 
Blyven wy^ gerustv^ dai\ i^ .IVüësko verloren, (Tegen 
Edmond,^ Hebben uwe vervoerders elkander niet by 
name genoemd? 

EDMOND,. 

Ja: een' van hen noemde men Liu$ky< 

SÉMOMISLAS. 
Linsky ! 

RODOLPH, tegen Sémomiflas. 
De ftalmeestét van Miêsko! Gy hoort, mynhcer! 
dat Miêsko 't is die,.. 

£ DM0 NO, met levendigheid. 
Neen, myn yaderJ Ik kan niet geloven dat Miêsko 
fchuldig , zoude wezen. Al zoude ook zya ftalmeester 
tinsky myn moorder zyn ; al befthuldigde ook Linsky 
zelf zyn' meester, zoude ik toch Miêsko deze 'misdaad 
niet toekennen. V . . .» . , 

MIÊSKO, tegen Linsky.^ ,, ^ 
Linsky r wat Wil dat allês zeggea? 
LINSKY. , 

Slechts dit, mynheer! dat He ongelukkige Edmond, 
zonder my, op dit oogenblik in het hart d<ir baren 
zoude liggen.Starow moest hem, opbevelVanRodolph, 

in 
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in den vloed werpen ; maar deze arm heeft het weten 
vóór te komen ; op twjntig treden van bier zal men 
liem in zyn bloed vinden wentelen. 
RODOLPH. 
Is Siarow dood? 

stuo^lsi^KSf Rodolph aanziende. 
Rodolphl 

RODOLPH. 

Vegeeffche list, Linsky! (T^gen Sémomi/!as.') Ais 
Starow dood is, mjnheer! heeft hy zyn leven verlo- 
ren, omdat hy uw' zoon wilde redden. 

EDMOND, 

Ik heb alle mogelyke reden om te denken, dat één 
. van »n^yne vervoerders myne vérweering op zich beeft 
genomen. Toen ik hen hoorde vechten , en my bevryd 
gevoelde, heb ik my^gehaffstom van hen wegte komen; 
maar heb ik Starow myne verlpsfing ' te danken, of 
iemand anders^ Ziedaar iets, hetwelk w^l verdient 
^.onderzocht te worden. ... . 

RODOLPH, de hand van Edmond vattende. , 
Gedoog, mynheer! dat ik,'^in afwachting, dat de 
fchuldige ontdekt zal worden , i;i geluk wensch , dat gy 
11 aan zyn doemwaardig oogmerk hebt kunnen ont- 
trekken. 

edmond: met eene verbazende fnelle beweging 

strekt hy ide hand van Rodolph naar zich. 
Hemel! 

H 2 RO. 
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ROOOLPH, yerfchrikt en zjne hand ierug 
wille fCde hebben. 
Wat deert u, myaheer? 

£DMOND« 

De hand van een' myner moordenaren heeft een* tyd 
lang de myne, net hevigheid, gedrukt; en deze is 
die hand! ik herken het leedteeken, *t welk haar 
oxiderfcheidt. 

SÉMOMISLAS. 

ó, Rechtvaardigheid der goden! 
. MIESKO. 

Hoe» Rodolph! gy wildei. .. 

RODOLPH. 

Ja, Miësko! door Edmond te verdelgen, wilde ik 
n aan myne wraak opofferen. 

SÉM.ÓMISLAS, tegen de wachten ^ op 
Rodolph wyzende. 
Neemt hem gevangen. QOp V oo^enblik dat de wach* 
ten het bevel van den koning volbrengen f ziet men op 
ét terras eenige beweeging.*) 

EEN WACHT, van de terras roepende: 
De groot- her^oginl 
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NEGENTIENDE TOONEEL. 

DE VORIGEN, LIDA, en VROUW£N 

van haar gevolg. 

LIDA, overhaast opkomende. 
Vr at lieb ik gehoord, mynheer? durfc men Miêsko 
van eene misdaad befchuldtgen? 

SÉMOMISLAS9 op Kodolph wjzende. 
Neen, mevrouwt ziedddr den fchuldigea* Men 
voere hetn weg! 

RODOLPH. 

Ik weet welke ftfaf my wacht; QMïêsko en de herto^^ 
gtnne aanziende.^ maar ik verkies de dood, boven de 
pynigende kwelling van myn* medeminnaar gelukkig 
te zien» 

OBERTO, ter zjde. 

Men zou zeggen dat het dier, *t welk hem ééns die 
wonde toebragt , hem daardoor deszelfs^ woede inge« 
ftort heeft. (^Men leidt Kodolph wegj) 

TfFlNTIGSTE TOONEEL. 

DE VORIGEN, hehalvtn RODOLPH. 



— --. lsl^S¥iYj tegen Miësko. 

Waarde meester! dat ik u niec bericht heb... 

Mr» 
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MIESKO» de hand van Linsky drukkende. 
"*Gy hebt wél gedaan, Linsky! u* 

SÉMOMISLAS. 

Braven Linsky ! ik zal deie dienst «itennen. 

£ DM o NO 9 tegen Sémomtflas. 
Mynheer! zal 't my vryftaan de infpraak van myn 
hart te volgen, omtrent Hen die ik bemin? 

\ ' SÊMOMISLAS. 

Gebied myn zoon: van dit oogenblik af kunt gy, 
na^r uw genoegen, over het opperde gezag befchikkeo. 

EDMOND. 

Nu, vader J dan zal .Miésko hetzelve voor my mt- 
oefenen^ 

MIËSKO. 

Wat zegt gy, mynheer! 

ÊDMOND. 

Ja, waarde prins! Geeft myne geboorte my hèc 
opper -gez^, de natuur, gy ziet het, heeft my de 
middelen geweigerd, om het ten nutte van "^t heil des 
ilaats te doen verflrekken; ik verki*es 'er derhalve 
heden geen aader gebruik van tè^ maken, dan om u ée 
gebieden ^hetzelve te aanvaardjenj gy moet der bemin- 
nelyke hertoginne,vniet uwe haildj éen* troon kunnen 
aanbieden; dat van moi'gen af de* feesten en huwelyks- 
ssangen weder een* aanvang nemen; ik hoop dat myn 
ivaarde vriend Oberto dezelve^ voor deze keer, niet 
2al willen. ftoreii. ^.f 

OBEIf 
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OBERTO, 
Ik zal *er my wel voor wachten, mynheer. 

SÉMOMISLAS. 

Edmond! gy komt myn' hartelykften wensch op die 
oogenblik voor. (Tegen Obcrto <« deszelfs dochter.') 
Wat u betfeft, myne vrienden, ik twyfel niet of myn 
zoon zal begeeren zich waardiglyk te kwycen van het 
geen hy u verfchuldigd is; tot welken prys hy uwe 
edelmoedige zorgen, en voornamelyk de tedóre toege- 
negenheid van de beminnelyke Elvina, moge willen 
belonen, ik begeer hem desaangaande niet hinderlyk te 
wezen: ik zoude hem flechts een fchynvermogen afge- 
ftaan hebben^ zo ik my voorbehouden hadde, zyne 
erkentenis te bepalen. 

EDMOND. 

Welaan! dan zal £lvina myn echtgenote en Oberto 
altyd myn vader wezen. 



EINDE. 
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